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 • Do not expose the optical lenses to direct sunlight. Extra care should be

taken when the headset is placed outdoors, on a balcony, windowsill or in

the car. Exposure to direct sunlight for less than 1 minute may cause perm- 

anent yellow spot damage on the screen . 

 • Please only operate the device if you feel comfortable and your surrounding 

environment is safe; ensure you have enough space to avoid accident  s.

 • Please be careful to protect optical lenses during use and storage to prevent 

sharp objects from scratching the lens.

 • Do not operate the device at the higher volumes for an extended period of  

time or you could damage your hearing.

 • Prolonged use may cause dizziness or eye fatigue. it is recommended that you 

take a break every 30 minutes.

 • You can use the buttons on the headset to complete basic operations, but if 

you want to have the best experience, please connect and use the included 

controller.

 • Nearsighted user can use this product with his/her glasses according to the 

wearing instructions. 

 • This product has an “Eye Protection Mode”, certified by TUV Rheinland 

(Germany), which can protect your eyes by reducing blue light in the three 

color channels using software algorithms. The screen appears yellowish in this 

Protection Mode .”

 • This product is not recommended for users under 12 years of age. Children 

over 12 years old should only use this product under adult supervision.

* Product and packaging are updated regularly, and the functions and contents of the standalone 
headset may be upgraded in the future. Pico cannot guarantee perfect updating of the product 
packaging contents and instructions. These instructions are for reference only.
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To avoid damaging the screen, do not expose the lenses to direct sunlight.

Exposing the lenses to direct sunlight for less than 1 minute may result in yellow 

spots on the screen as permanent damage. This can happen outdoors or 

anywhere with sunlight or other bright lights.

Attention! Damage to the lenses as outlined above is not covered by warranty.

Warning
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Quick Guide

Installing batteries
Press the area marked with arrow and slide it down

11
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2

Power on the controller
Short press HOME key and wait for led blue flashing

2
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3

Power on the headset
Long press POWER key and wait for led blue light to turn on

3

Micro SD
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4

Adjust headband
Adjust side headband to comfortable and clear position

Now start your VR journey!

4
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Operating instructions

Top Strap
 (replaceable)

Top Power Cable(Do not fold, punch, or pull)

Back Head-pad
 (battery inside)

Side Strap
 (replaceable)

BACK Key
 (Can be reprogrammed by third-party apps)

CONFIRM Key
HOME Key

 Return home screen: short press
 Screen re-centering: long press  
for 1 second

 Wake up: short press

Camera
 (only for Enterprise version)

•
•

•
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VOLUME Key

Audio Jack

Speaker

Micro SD Card Slot

Microphone

USB-C Port

Status Indicator Led

POWER Key
 Power on: long press for 2 seconds
 
 Hardware Reset: long press for 10 
seconds
Short press to enter sleep or 
wake up

VR Headset Status Indicator Legend

Blue: Powered on with battery over 20%

Yellow: Charging: Battery is less than 90%

Red: Charging: Battery is less than 20%

Red flashing: Battery is less than 20%

Blue flashing: Shutting down

Green: Charging complete

•
•
•

•
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Optical Lens

Proximity Sensor
 (The system wakes up when headset is put on,

Face Cushion
(Replaceable)
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 • Head Control Mode

If the controller is not connected, you can interact with the home screen by 

moving your head to direct the crosshairs over your intended selection and 

clicking the HOME, CONFIRM, and BACK buttons on the VR Headset.

 • Screen re-centering

hold the HOME button of the controller for more than 1 second to re-center 

the screen. 

 • Add a new controller in headset control mode

If you need to add a new controller (VR Headset can only connect one control-

ler at the same time), or connect it again after untying the controller, you can 

press the controller HOME button to turn it on, enter “Settings” -> “Controller”, 

and select the controller you need to connect to complete the connection.

 • Audio volume adjustment

  eht nwod nrut ro pu nrut ot tesdaeH RV eht fo nottub EMULOV eht esu nac uoY

volume, and press it to continuously adjust the volume.

 • VR Headset reset

If the picture in the VR Headset is stuck, or the VR Headset does not respond 

after short-press the HOME button or the POWER button, you can press the 

Power button of VR Headset for more than 10 seconds to reboot the VR Head-

set.

 • Sleep/Wake up

Option 1 (Proximity Sensor): 

-

matic waking up.

Option 2 (POWER Button): 

Press the POWER button for manual sleeping or waking up.
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160mm

 • Wearing Instructions

Note: After wearing a VR Headset, If the front part of the headset sag and 

make you feel uncomfortable, try pulling down the battery to keep the strap 

tight.

This device has no myopia adjustment function. The headset allows to wear 

most standard glasses with a frame width of less than 160 mm.
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If you wear glasses,

      Put the glasses in the face cushion to cover the glasses

      Put the straps on the head to fine-tune to a clear and comfortable state

1
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Touchpad

BACK Key
 Return previous 
screen  

 Can be set as 
other functions 
in specific appli-
cations.

HOME Key
 Power on: short press
   :neercs emoh nruteR
short press

   :gniretnec-er neercS
press for 1 second

Status Indicator Led

Controller Rope Buckle

VOLUME Key

Battery Cover

Trigger Key

Blue flashing(0.5s): Searching for connection

Blue flashing slow(1.5s): Firmware update in 

progress

Blue: Connected to VR Headset

Blue flashing fast(0.1s): Low battery

Controller Status Indicator Legend

•

•

•
•

•
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 • Screen Re-centering

Wear the VR Headset and look straight ahead, press and hold the HOME but-

ton of the controller for more than 1 second to re-center the screen.

 • Disconnect the controller

You do not need to shut down the controller, the controller will automatically 

shut down to save power in the following state:

 -

of time)

 -

 -

 • Add a new controller

If you need to add a new controller (VR Headset can only connect one con-

troller at the same time), or connect it again after disconnected the control-

ler, you can press the controller’s HOME button to turn the controller on, enter 

“Settings” -> “Controller”, and select the controller you need to connect to 

complete the connection.

 • Controller hardware reset 

If the controller appears by the HOME button and any button state light had 

no reaction or virtual controller can’t move in the VR Headset. Please reinstall

the controller’s battery to complete the hardware reset.
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This VR headset features replaceable face cushion and straps. The face cushion 

and straps are available to purchase separately. Please contact customer 

service at service@picovr.com, or a Pico authorized service provider or your 

Sales Representative.

Lens care

 • During use or storage, please pay attention to avoid hard objects touching 

the lens to avoid lens scratches. 

 • Use an optical lens micro-fiber cloth to dip in a little water or use a non-alco-

holic disinfectant wipes to clean the lenses. (Do not wipe the lenses with alco- 

hol, it may cause lens breakage.)

Product Care

Face cushion care

Use a sterile wipes (alcohol-based ingredients allowed) or a microfiber dry 

cloth dipped in a small amount of 75% alcohol to gently wipe the surface and 

surrounding areas in contact with the skin until the surface is slightly wet and hold 

for at least five minutes. Then leave to dry before use (Do not expose directly in 

sunlight). 

Note: The face cushion will have the following phenomena after repeated 

cleaning and disinfection. Moreover, hand washing or machine washing is 

not recommended, as this will accelerate the occurrence of the following 
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Regulatory

After powering on the headset, you can go to “Settings”-> “About” -> 
“Regulatory” in the home page to view the certified supervision information 
of the product in your regional area.

phenomena. Please change a new face cushion if any of the following occur:

 - Leather (PU) face cushion: color change, sticky surface hair, decreased facial 

comfort of face; 

 -

chance for eyewear to come in contact with the lenses.

Headset (except the lens, face cushion), controller and accessories care

Please use disinfectant wipes (alcohol-based ingredients allowed) or use a 

microfiber dry cloth to dip in a small amount of 75% alcohol and gently wipe the 

surface of the product until the surface is wet and wait at least 5 minutes, then 

dry the surface with a microfiber dry cloth. 

* Please avoid water into the product when cleaning.

Replacing face cushion

Please follow the picture and pin face cushion into the crevices along the edges.
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Please read the following warnings and information carefully before using the VR 

Headset and follow all guidelines on safety and operation. Failure to follow these 

guidelines may result in physical injuries (including electric shock, fire and other 

injuries), property damage and even death.

If you allow others to use this product, you shall be responsible for ensuring that 

every user knows and follows all safety and operation instructions.

Health and safety warnings

 • Ensure that this product is used in a safe environment. By using this product to 

view an immersive virtual reality environment, users will not be able to see the 

physical environment. Move only within the safe area that you set, and keep 

your surroundings in mind. Do not use near stairs, windows, heat sources or 

other hazardous areas.

 • Confirm that you are in good health before using. Consult a doctor before 

using if you are pregnant, elderly, or have serious physical, mental, visual, or 

heart problems.

 • A small number of people may experience epilepsy, fainting, severe dizziness, 

and other symptoms caused by flashes and images, even if they have no such 

medical history. Consult a doctor before using it if you have a similar medical 

history or have ever experienced the symptoms listed above.

 • Some people may experience severe dizziness, vomiting, palpitations and 

even fainting when using VR Headsets, playing ordinary video games, and 

watching 3D movies. Consult a doctor if you have experienced any of the 

symptoms listed above.

 • This product is not recommended for use by children under 12 years of age. 

Please  keep your VR Headset, Controllers, and accessories out of their reach. 

Children over 12 years old should use this product under adult supervision to 

avoid accidents.

 • Some people may be allergic to plastic, PU, fabric, and other materials used in 

Safety Warnings
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this product. Long-term contact with skin may result in symptoms such as red-

ness, swelling and inflammation. Stop using the product and consult a doctor if 

you experience any of the symptoms listed above.

 • This product is not meant for extended use over 30 minutes at a time with rest 

periods of at least 10 minutes between uses. Adjust resting and usage periods 

if you experience any discomfort. 

 •
astigmatism or far-sightedness, it is suggested that you wear glasses to cor-

rect your eyesight when using VR headset.

 • Stop using the product immediately if you experience visual abnormalities 

(diplopia and sight distortion, eye discomfort or pain, etc.), excessive sweating, 

nausea, vertigo, palpitations, disorientation, loss of balance, etc.

 • This product provides access to immersive virtual reality experiences and some 

types of content may cause discomfort. Stop use immediately and seek med-

ical treatment if the following symptoms occur.

 - Epilepsy seizures, loss of consciousness, convulsions, involuntary move-

ments, dizziness, disorientation, nausea, somnolence, or fatigue.

 - Eye pain or discomfort, eye fatigue, eye twitching, or visual abnormali-

ties (such as illusion, blurred vision, or diplopia).

 - Itchy skin, eczema, swelling, irritation or other discomforts.

 - Excessive sweating, loss of balance, impaired hand-eye coordination, 

or other similar motion sickness symptoms.

Do not operate a motor vehicle, operate machinery, or engage in activities 

that may have potentially serious consequences until you have fully recovered 

from these symptoms.

Impact on medical devices

 • Please comply with the expressly stated prohibition of the use of wireless 

equipment in medical and healthcare facilities, and shut down the equipment 

and its accessories.

 •
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normal operation of implantable medical devices or personal medical devices, 

such as pacemakers, cochlear implants, hearing aids, etc. Please consult the 

medical device manufacturer about the restrictions on the use of this product 

if you use these medical devices.

 • Keep a distance of at least 15cm from the implanted medical devices (such  as 

pacemakers, cochlear implants, etc.) When this product is connected with its 

accessories.

Operating environment

 • Do not use the equipment in dusty, humid, dirty or near strong magnetic fields, 

so as not to cause internal circuit failure of this product.

 • Do not use this equipment during thunderstorms. Thunderstorms may cause 

product failure and increases the risk of electric shock.

 • Protect your lenses from light. Keep the product away from direct sunlight or ul-

traviolet rays, such as windowsills and automobile dashboards or other strong 

light sources.

 • Keep the product and its accessories away from rain or moisture.

 • Do not place the product near heat sources or exposed flames, such as elec-

tric heaters, microwave ovens, water heaters, stoves, candles or other places 

that may generate high temperatures.

 • Do not apply excessive pressure to the product during storage or when in use 

to avoid damage to the  equipment and lenses.

 • Do not use strong chemicals, cleaning agents or detergents to clean the prod-

skin health. Please follow the instructions in “product care” to take care of the 

equipment.

 • Do not allow children or pets to bite or swallow the product or its accessories.

Children’s health

 • This product and its accessories may contain small parts.Please place these 

out of the reach of children. Children may inadvertently damage the produ-

ct and its accessories, or swallow small parts resulting in su�ocation or other in-

jury.
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Requirements for accessories

 • Only accessories approved by the product manufacturer, such as power sup-

plies and data cables, can be used with the product.

 • The use of unapproved third-party accessories may cause fire, explosion or 

other damages.

 • The use of unapproved third-party accessories may violate the warranty terms 

of the product and the relevant regulations of the country where the product 

is located. For approved accessories, please contact Pico Customer Service 

Center.

Environmental protection

 • Do not dispose of this product and its accessories as ordinary household ga- 

rbage.

 • Please comply with the local laws and regulations on the disposal of electrical 

and electronic equipment to dispose of this product and its accessories.

Hearing protection

 • Do not use high volume for extended periods of time to prevent possible hear-

ing damage.

 • When using headphones, use the minimum volume required to hear the audio 

so as not to damage your hearing. Prolonged exposure to high volume may 

cause permanent hearing damage.

Flammable and explosive areas

 • Do not use the equipment near fuel stations, near any hazardous areas con-

taining flammable articles and chemical agents. Follow all graphic or text in-

structions when in possession of the product around these areas. Operating 

the product in these hazardous sites may cause explosions or fires.

 • Do not store or transport the product or its accessories in the same container 

as flammable liquids, gases, or substances.
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Transportation safety

 • Do not use the product when walking, cycling, driving, or other situations that 

require full visibility.

 • Take caution if using the product as a passenger in a motor vehicle, as irregular 

movement may increase the risk of motion sickness.

Charger safety

 • Only charging devices provided in the product package or specified as an ap-

proved device by the manufacturer should be used.

 • When charging is completed, disconnect the charger from the equipment and 

unplug the charger from the power outlet.

 • If the charging adapter or cable is damaged, discontinue using to prevent the 

risk of electric shock or fire.

 • Do not operate the equipment or charger with wet hands to avoid short cir-

cuits, failure or electric shock.

 • Do not use the charger if wet.

Battery safety

 • VR Headsets are equipped with non-removable internal batteries. Do not 

attempt to replace the battery, as doing so may cause battery damage, fire 

or human injury. The battery can only be replaced by Pico or Pico authorized 

service providers.

 • Do not disassemble or modify the battery, insert foreign objects, or immerse in 

water or other liquid. Handling the battery as such can cause chemical leak-

age, overheating, fire, or explosion. If the battery appears to be leaking mate-

rial, avoid any contact with skin or eyes. 

 • In case of material contact with skin or eyes, immediately rinse with clear water 

and contact your local poison authority.

 • Do not drop, squeeze or puncture the battery. Avoid subjecting the battery 

to high temperatures or external pressure, which may result in corruption and 

overheating of the battery.
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EU REGULATORY CONFORMANCE
The SAR limit adopted by Europe is 2.0 W/kg averaged over 10 grams of 
tissue. The highest SAR value for this device type when tested at the Head 
is 0.066 W/kg.

Hereby, Pico Technology Co., Ltd. declares that this device is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 
2014/53/EU.

"DECLARATION OF CONFORMITY*1 of "CONFORMITE EUROPEENNE"
DOC Website: www.pico-interactive.com/certifications/DOC_G2.pdf

 Headset:

Frequency Range(BT): 2400-2483.5MHz
Max Output Power(BT): 5dBm

Frequency Range(WiFi): 2400-2483.5MHz, 5150-5350MHz Indoor use only,
5470-5725MHz
Max Output Power(WiFi): 20dBm

Controller:

Frequency Range (2.4GHz): 2400-2483.5MHz 
Max Output Power: 2dBm

Disposal and recycling information

The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, battery, 

literature of packaging reminds you that all electronic products 

and batteries must be taken to separate waste collection 

points at the end of their working lives; they must not be 

disposed of in the normal waste stream with household 

garbage. It is the responsibility of the user to dispose of the 

equipment using a designated collection point or service for separate recycling
 of waste electrical and electronic equipment (WEEE) and batteries according to
 local laws. 

Proper collection and recycling of your equipment helps ensure electrical
 

2.4G WIFI: 20dBm
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and electronic equipment (EEE) waste is recycled in a manner that conserves 

valuable materials and protects human health and the environment, improper 

handling, accidental breakage, damage, and/or improper recycling at the end 

of its life may be harmful for health and environment.

contact your local authorities, retailer or household waste disposal service or 

visit the website www.pico-interactive.com.

AT BE BG CH CY CZ DE DK

EE EL ES FI FR HR HU IE

IS IT LI LT LU LV MT NL

NO PL PT RO SE SI SK UK

This equipment maybe operated in

FCC STATEMENT

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 

B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 

to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 

installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 

and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 

harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 

that interference will not occur in a particular installation. If this equipment 

does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 

correct the interference by one or more of the following measures:
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 • Reorient or relocate the receiving antenna.

 • Increase the separation between the equipment and receiver.

 •
the receiver is connected.

 • Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference.

2. This device must accept any interference received, including interference that 

may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible 

for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference 

caused by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications 

could void the user's authority to operate the equipment.

FCC RF Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an 

uncontrolled environment. This device and its antenna must not be co-located 

or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

"Supplier’s Declaration of Conformity 47 CFR §2.1077 Compliance Information” 

SDOC Website: www.pico-interactive.com/certifications/SDOC_G2.pdf
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Laws and Regulations

Copyright © 2015-2020 Pico Technology Co., Ltd. All Rights Reserved.

This information is for reference only and does not constitute any form of commit-

ment. Products (including but not limited to color, size, screen display, etc.) shall be 

subject to physical objects.

User Software License Agreement

Before using the product, please read the software license agreement carefully. 

When starting to use the product, you agree to be bound by the license agreement.

If you do not agree to the terms of this agreement, do not use the product and soft-

ware, and return the product to its original place for refund.

For more details about the agreement, please visit:

You can repair your device for free in 12 months since purchase date. Please 

contact with Pico if you need repair services.

Warranty Tips

The Limited Warranty does not cover:

1. Defects or damage resulting from improper usage, maintenance or storage 

not included in this manual;

2. Packing box or gifts other than the main device;

3. Defects or damage resulting from unauthorized dismantling, alteration and 

maintenance; 

4. Damage caused by force majeure such as fire, flood and lightning, etc.;

5. The product has exceeded the valid period of the warranty.

Product Warranty Terms
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https://www.pico-interactive.com/terms/user_terms.html

Privacy Protection

To learn how we protect your personal information, please visit:  

https://www.pico-interactive.com/terms/privacy.html

Read our privacy policy.

Product Name: VR All-In-One Headset

Headset Model: A7510          Controller Model: C1510

For more information about Pico's products, policy and authorized servers, please 

www.pico-interactive.com

Company Name: Pico Technology Co., Ltd.

Company Address: Room 2101, Shining Tower, No.35Xueyuan Road,

HaiDian District, Beijing, P.R.China

Tel: +86 400-6087-666 +86 010-83030050

Service Mail: service@picovr.com

Importer Information:

Company Name(EU): Pico Interactive Europe, S.L.

Company Address(EU): CarrerdelBruc149,DepotLab,Barcelona,08037–Spain

Company Name(NA): Pico Interactive Inc.

Company Address(NA): 222 Columbus Ave, Unit 420, San Francisco, CA94133



GUÍA DE USUARIO
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No exponga las lentes ópticas a la luz solar directa. Debe tener especial cui-

dado de las gafas si se colocan al aire libre,en un balcón, en el alféizar de una

ventana o en el coche. La exposición a la luz solar directa durante incluso m-

enos de 1 minuto puede causar daños permanentes de manchas amarillas en

la pantalla. 

 •

•

•

•

•

•

•

•

*

 Por favor, utilice el dispositivo solo si se siente cómodo y su entorno es seguro;

asegúrese de que dispone de suficiente espacio para evitar accidentes, esp-

ecialmente si usa las gafas en un espacio interno.

Por favor, no olvide proteger las lentes ópticas durante su uso y almacenam-

iento para evitar que algún objeto afilado las raye.

No utilice el dispositivo a un volumen alto durante un período de tiempo pro-

longado, puede provocar daños a su audición.

Un uso prolongado puede causar mareos o fatiga ocular; se recomienda ha-

cer una pausa cada 30 minutos.

Puede utilizar los botones de las gafas para realizar las operaciones básicas, 

pero si quiere disfrutar de la mejor experiencia, conecte y use el mando inclu-

ido.

Los usuarios miopes pueden utilizar este producto con sus gafas de acuerdo 

con las instrucciones de uso. 

Este producto tiene un "Modo de protección ocular", certificado por TUV Rhe-

inland (Alemania), que reduce la luz azul en los tres canales de color mediante 

algoritmos de software para proteger sus ojos. La pantalla aparece amarille-

nta en este modo y puede activar o desactivar esta función en "Ajustes" -> 

"Brillo" -> "Modo de protección ocular".

Este producto no está recomendado para usuarios menores de 12 años. Los 

niños mayores de 12 años deben usar este producto solo bajo la supervisión 

de un adulto. 

El producto y el embalaje se actualizan regularmente y las funciones y contenidos de las gafas 
por separado puede que tengan actualizaciones en el futuro. Pico no puede garantizar la perf-
ecta actualización del contenido e instrucciones del embalaje del producto. Estas instrucciones 
son solo como referencia. 

•
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Aviso

Para evitar dañar la pantalla, no exponga las lentes a la luz solar directa.

Exponer las lentes a la luz solar directa durante menos de 1 minuto puede 
provocar daños de manchas amarillas en la pantalla de forma permanente. 
Esto puede suceder al exterior o en cualquier lugar con luz solar u otras lu-
ces brillantes.

¡Atención! Los daños físicos causados por las circunstancias anteriores no 
están cubiertos por la garantía.
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Guía rápida

Instalar las baterías
Pulse el área marcada con la flecha y deslícela hacia abajo

1
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Encienda el mando
Pulse brevemente la tecla HOME y espere a que el LED azul parpadee.

2
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3

Encienda las gafas
Mantenga pulsada la tecla POWER y espere a que el LED azul parpadee.

Micro SD
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4

Ajustar la cinta de la cabeza
Ajuste la cinta de la cabeza lateral a una posición cómoda.

¡Ahora inicie su viaje por la RV!
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Instrucciones de funcionamiento

Correa superior
(reemplazable)

Cable de alimentación 
superior

(no doblar, golpear ni tirar)

Almohadilla de la parte 
trasera de la cabeza

Correa lateral
(reemplazable)

Tecla BACK
(Se puede reprogramar con aplicaciones)

Tecla Tecla HOME
 Volver a la pantalla de inicio: 

pulsación breve

 Centrar la pantalla: mantener 
pulsado durante 1 segundo

 

Cámara
(solo en la versión)  

•

•

(batería interna)

(CONFIRM)

Activación: pulsación corta•



Micro SD
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Tecla VOLUME

Conexión de
audio

Altavoz

Ranura de 
tarjeta 

Micro SD

 

Micrófono

  
Puerto USB-C

Led de indicador 
de estado

Indicador de estado de las gafas de RV

Azul: se enciende si la batería tiene más del 20%

Amarillo: cargando: la batería tiene menos del 90%

Rojo: cargando: la batería tiene menos del 20%

Rojo parpadeante: la batería tiene menos del 20%

Azul parpadeante: apagando

Verde: carga completa

Apagado: suspendido o apagado

Tecla POWER
 Encender: mantener pulsado durante 
2 segundos
 Apagar: mantener pulsado durante 5 
segundos
 Reinicio del hardware: mantener pulsado 
durante 10 segundos
 Pulsar para suspender o activar

•

•

•

•
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Lente óptica

Sensor de proximidad
(El sistema se activa cuando se ponen las gafas 

y se suspende cuando se quitan las gafas)

Almohadilla para la cara
(reemplazable)
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 • Sensor de movimiento 

Si el mando no está conectado, puede interactuar con la pantalla de inicio 

moviendo la cabeza para dirigir las retículas sobre la selección deseada y 

pulsando los botones HOME, CONFIRM y BACK en las gafas de RV.

 • Centrado de la pantalla

Si ve que las imágenes se han descentrado, mire hacia adelante y mantenga

pulsado el botón HOME del mando durante más de 1 segundo para volver a

centrar la pantalla.

 • Añadir un nuevo mando en el modo de control de las gafas

Si quiere añadir un nuevo mando (las gafas de RV solo pueden conectar un 

mando al mismo tiempo), o conectarlo de nuevo después de desvincularlo, 

puede pulsar el botón HOME del mando para encenderlo, ir a  "Ajustes" -> 

"Mando" y seleccionar el mando que quiere conectar para finalizar la conex-

ión.

 • Ajuste del volumen del sonido

Use el botón VOLUME de las gafas de RV para subir o bajar el volumen y 

púlselo para ajustar el volumen sin interrupción.

 • Reiniciar de las gafas de RV

Si la imagen de las gafas de RV se atasca o las gafas de RV no responden 

después de pulsar brevemente el botón HOME o el botón POWER, puede p-

ulsar el botón de encendido de las gafas de RV durante más de 10 segundos

 para reiniciarlas.

 • Suspender/Activar

Opción 1 (sensor de proximidad):

Quítese las gafas de RV para suspenderlas automáticamente; póngase las 

gafas de RV para activarlas automáticamente.

Opción 2 (botón POWER):

Pulse el botón POWER para suspender o activar las gafas manualmente.
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160mm

 • Instrucciones de uso

Nota: Después de ponerse las gafas de RV, si la parte delantera se afloja y le 

produce incomodidad, pruebe a bajar la batería para mantener la correa a-

pretada.

Este dispositivo no tiene ninguna función de ajuste de miopía. Las gafas le p-

ermiten llevar puestas la mayoría de las gafas normales con un ancho de mo-

ntura de menos de 160 mm.
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Si usa gafas:

Coloque las gafas en la almohadilla de la cara para cubrirlas.

Colóquese las correas en la cabeza para ajustarlas hasta que estén libres 
y cómodas.

1

2

1

2
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Panel táctil

Tecla BACK
Volver a la pantalla 
anterior

Tecla HOME
 Encender: pulsación 
corta 
Volver a la pantalla 
de inicio:pulsación corta
 

Centrar la pantalla: mantener 
pulsado durante 1 segundo

Led de indicador de estado Hebilla de la correa del mando

Ajuste del 
volumen 

Tapa de la batería

Gatillo

Leyenda del indicador de estado del mando

Azul parpadeando (0,5 s): buscando conexión

Azul parpadeando lento (1,5 s): actualización de 

firmware en curso

Azul: conectado a las gafas de RV

Azul parpadeando rápido (0,1 s): batería baja

•

•

•

•

Se pueden establecer 
otras funciones en ap-
licaciones determinadas.

•
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 • Centrado de la pantalla

Póngase las gafas de RV, mire hacia adelante y mantenga pulsado el botón 

HOME del mando durante más de 1 segundo para volver a centrar la pantalla.

 • Desconectar el mando

No es necesario apagar el mando; este se apagará automáticamente para 

ahorrar energía en el siguiente estado: 

 • Añadir un nuevo mando

Si quiere añadir un nuevo mando (las gafas de RV solo pueden conectar un ma-

ndo al mismo tiempo), o conectarlo de nuevo después de desvincularlo, puede 

pulsar el botón HOME del mando para encenderlo, ir a  "Ajustes"-> "Mando "y 

seleccionar el mando que quiere conectar para finalizar la conexión.

 • Reinicio del hardware del mando

Si el mando aparece con el botón HOME y ninguna luz de estado de botón 

reacciona o el mando virtual no se mueve en las gafas de RV, por favor, vue-

lva a instalar la batería del mando para completar el reinicio del hardware.

Cuando las gafas de RV entren en estado de inactividad total (si no se ha 

puesto las gafas de RV durante un período de tiempo).

 -

 
-

Cuando el Bluetooth de las gafas de RV está desconectado.

Gafas de RV apagadas.

Estas gafas de RV tienen una almohadilla facial y correas reemplazables. La alm-

ohadilla facial y las correas se pueden comprar por separado. Póngase en cont -

acto con el servicio de atención al cliente en service@picovr.com, o con un prove-

edor de servicios autorizado de Pico o con su representante de ventas.

1.Mantenimiento de las lentes

 • Cuando las use o las guarde, por favor tenga cuidado de evitar que ningún 

objeto toque la lente y pueda provocar un rasguño.

Mantenimiento del producto
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 • Use un paño de microfibra para lentes ópticas y humedézcalo ligeramente 

o use toallitas desinfectantes sin alcohol para limpiar las lentes. (n o limpie 

la lente con alcohol, ya que puede causar roturas.)

2.Mantenimiento de la almohadilla facial

Utilice una toallita estéril (se permiten ingredientes a base de alcohol) o un 

paño seco de microfibra humedecido con una pequeña cantidad de alcohol 

de 75% para limpiar con suavidad la superficie y las áreas en contacto con 

menos cinco minutos sin uso. Deje secar antes de usar (no exponer direct-

amente a la luz del sol).

Nota: La almohadilla facial experimentará los siguientes estados después de 

limpiar y desinfectar repetidamente. Además, no se recomienda lavar a mano 

ni a máquina, ya que esto acelerarála aparición de los siguientes estados. 

Por favor, sustituya la almohadilla facial por una nueva si observa cualqui-

era de los siguientes estados:

-  Almohadilla facial de cuero sintético: cambio de color, vello superficial peg-

    ajoso, disminución de la comodidad facial;

-  Almohadilla facial de tela: cambio de color, pelusa en la superficie, textura 

suave y aumento de la posibilidad de que las lentes entren en contacto con 

las gafas.

la piel hasta que la superficie esté ligeramente húmeda y manténgalo al 
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Mantenimiento de las gafas (excepto las lentes y la almohadilla facial), el mando 
y los accesorios

Por favor, use toallitas desinfectantes (se permiten ingredientes a base de 

alcohol) o use un paño seco de microfibra humedecido con una pequeña

cantidad de alcohol de 75% y limpie suavemente la superficie del producto 

hasta que esté húmeda y espere por lo menos 5 minutos, luego seque la 

superficie con un paño seco de microfibra.

Después de encender las gafas, vaya a "Ajustes"-> "Acerca de" -> "Normativa" 

en la página de inicio para ver la información de supervisión certificada del pr-

oducto en su área de venta.

Normativa

*Por favor, evite que entre agua en el producto cuando lo limpie.

Sustituir la almohadilla facial

Por favor, observe la imagen y fije la almohadilla facial en los surcos a lo largo 

de los bordes.
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Lea atentamente las siguientes advertencias e información antes de utilizar 

las gafas de RV y siga todas las directrices de seguridad y funcionamiento. 

El incumplimiento de estas directrices puede provocar lesiones físicas (inclu-

idas descargas eléctricas, incendios y otras lesiones), daños a la propiedad 

e incluso la muerte.

Advertencias de salud y seguridad

 • Asegúrese de que este producto se utiliza en un entorno seguro. Cuando uti-

licen este producto para ver un entorno de realidad virtual inmersiva, los usu-

arios no podrán ver el entorno físico. Muévase solo dentro de la zona segura 

que haya establecido y tenga en cuenta su entorno. No lo utilice cerca de e-

scaleras, ventanas, fuentes de calor u otras áreas peligrosas.

 • Confirme que goza de buena salud antes de usarlo. Consulte a un médico a-

ntes de usarlo si está embarazada, es anciano(a) o tiene problemas físicos,m-

entales, visuales o cardíacos graves. 
 • Un pequeño número de personas pueden experimentar epilepsia, desmayos, 

mareos graves y otros síntomas causados por destellos e imágenes, aunque 

no tengan tal historial médico. Consulte a un médico antes de usarlo si tiene 

un historial médico similar o si alguna vez ha experimentado los síntomas m-

encionados anteriormente.

Algunas personas pueden experimentar mareos intensos, vómitos, palpitaci-

ones e incluso desmayos cuando utilizan gafas de RV, juegan a videojuegos 

normales o ven películas en 3D. Consulte a un médico si ha experimentado a-

lguno de los síntomas mencionados anteriormente.

 •

Advertencias de seguridad

Si permite que otras personas utilicen este producto, usted será responsab-

le de asegurarse de que todos los usuarios conozcan y sigan todas las instr-

ucciones de seguridad y funcionamiento.

• Este producto no está recomendado para usuarios menores de 12 años. Ma-

ntenga las gafas de RV, los mandos y los accesorios fuera de su alcance. Los 
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niños mayores de 12 años deben usar este producto solo bajo la supervisión 

de un adulto para evitar accidentes.

•

Algunas personas pueden ser alérgicas al plástico, al cuero sintético, a la tela 

y a otros materiales utilizados en este producto. El contacto prolongado con 

la piel puede provocar síntomas como enrojecimiento, hinchazón e inflamaci-

ón. Deje de usar el producto y consulte a un médico si experimenta cualquiera 

de los síntomas mencionados anteriormente.

•

Este producto no está diseñado para un uso prolongado de más de 30 min- 

utos seguidos se recomienda realizar períodos de descanso de al menos 10 

minutos entre cada uso . Ajuste los períodos de descanso y de uso si experi-

menta alguna molestia.

•

Si experimenta una gran diferencia en la visión binocular o un alto grado de 

miopía, astigmatismo o hipermetropía, es recomendable que use gafas para 

corregir la visión cuando use las gafas de RV. 

•

Deje de usar el producto de inmediato si experimenta anomalías visuales (di-

plopía y distorsión de la vista, molestias o dolor en los ojos, etc.), sudoración 

excesiva, náuseas, vértigo, palpitaciones, desorientación, pérdida de equilib-

rio, etc.

•

Este producto permite acceder a experiencias de realidad virtual inmersiva y

algún tipo de contenido puede causar molestias. Deje de utilizarlo de inmedi-

ato y busque tratamiento médico si se presentan los siguientes síntomas.

•

- Ataques de epilepsia, pérdida del conocimiento, convulsiones, movimientos

involuntarios, mareos, desorientación, náuseas, somnolencia o fatiga.

- Dolor o molestias en los ojos,fatiga ocular,molestia ocular o anomalías vis-

uales (como ilusión, visión borrosa o diplopía).

- Picor en la piel, eccema, hinchazón, irritación u otras molestias.

- Sudoración excesiva, pérdida de equilibrio, alteración de la coordinación.

• No conduzca vehículos motorizados, no opere maquinaria ni realice activid-

ades que puedan tener consecuencias potencialmente graves hasta que se
haya recuperado totalmente de estos síntomas.
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Impacto en los dispositivos médicos

 • Por favor, cumpla con la prohibición expresa del uso de equipos inalámbricos 

en instalaciones médicas y sanitarias y apague el equipo y sus accesorios.

Entorno operativo

 • No utilice el equipo en lugares polvorientos, húmedos, sucios o cerca de cam-

pos magnéticos intensos para no causar fallos en el circuito interno del prod-

ucto.

• No utilice este equipo durante tormentas . Las tormentas pueden causar fal-

los en el producto y aumentar el peligro de descargas eléctricas.

 • Las ondas de radio generadas por este producto y sus accesorios pueden af-

ectar al funcionamiento normal de los dispositivos médicos implantables o di-

spositivos médicos personales, como marcapasos, implantes cocleares, audí-

fonos, etc. Consulte al fabricante del dispositivo médico sobre las restricciones

 de uso de este producto si utiliza estos dispositivos médicos.

 • Mantenga una distancia mínima de 15 cm con respecto a los dispositivos mé-

dicos implantados (como marcapasos, implantes cocleares, etc.) cuando este 

producto esté conectado con sus accesorios.

• Proteja sus lentes de la luz. Mantenga el producto alejado de la luz solar dir-

ecta o de los rayos ultravioleta, como los alféizares de las ventanas y los sa-

•
lpicaderos de los automóviles u otras fuentes de luz intensa.

Mantenga el producto y sus accesorios alejados de la lluvia o la humedad.

• No coloque el producto cerca de fuentes de calor o llamas expuestas, com-

o calentadores eléctricos, hornos microondas, calentadores de agua, estuf-

•
as, velas u otros lugares que puedan generar altas temperaturas.

No aplique una presión excesiva al producto durante su almacenamiento o

•
uso para evitar daños al equipo y a las lentes.

No utilice productos químicos, agentes de limpieza o detergentes fuertes p-

ara limpiar el producto o sus accesorios, ya que pueden causar cambios m-

ateriales que afecten a la salud de los ojos y la piel. Siga las instrucciones d-

e "mantenimiento del producto" para cuidar del equipo.
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 • • No permita que los niños o las mascotas muerdan o traguen el producto o s-

us accesorios.

Salud de los niños

 • Este producto y sus accesorios pueden contener piezas pequeñas. Por favor, 

colóquelos fuera del alcance de los niños. Los niños pueden dañar de forma 

involuntaria  el producto y sus accesorios o tragar piezas pequeñas, lo que 

provocaría asfixia u otras lesiones.

Requisitos para los accesorios

 • Solo los accesorios aprobados por el fabricante pueden utilizarse con el pro-

ducto, como fuentes de alimentación y cables de datos.

 • El uso de accesorios de terceros no autorizados puede causar incendios, ex-

plosiones u otros daños.

 • El uso de accesorios de terceros no autorizados puede infringir las condicio-

nes de garantía del producto y las normas pertinentes del país en el que se 

encuentra el producto. Para obtener información sobre los accesorios apro-

bados, póngase en contacto con el Centro de atención al cliente de Pico.

 • No debe desecharse este producto o sus accesorios en basuras domésticas 

ordinarias.

Por favor, cumpla con las leyes y normativas locales sobre el desecho de e-

 
•

quipos eléctricos y electrónicos para deshacerse de este producto y/o sus

•
daños auditivos. 

Cuando utilice auriculares, configure el volumen mínimo requerido para escu-

 

•

accesorios.

No utilice un volumen alto durante períodos prolongados para evitar posibles

 char el sonido y no dañar su oído. La exposición prolongada a un volumen al-

to puede causar daños permanentes en el oído.

Protección medioambiental

 

Protección auditiva
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 • No utilice el equipo cerca de estaciones de combustible, cerca de zonas pel-

igrosas que contengan artículos inflamables y/o agentes químicos. Siga to- 

das las instrucciones gráficas o de texto cuando esté en posesión del producto 

en estas áreas. El uso del producto en estos lugares peligrosos puede provo-

car explosiones o incendios.

 • No almacene ni transporte el producto o sus accesorios en el mismo conten-

edor que líquidos, gases o sustancias inflamables.

Áreas inflamables y explosivas

 • No utilice el producto cuando camine, ande en bicicleta, conduzca o en otras 

situaciones que requieran visibilidad.

 • Tenga cuidado si utiliza el producto como pasajero en un vehículo de motor, 

ya que el movimiento irregular puede aumentar el riesgo de mareo.

Seguridad en el transporte

 • Solo deben utilizarse los dispositivos de carga que se suministran en el paqu-

ete del producto o que se especifican como dispositivos aprobados por el fa-
bricante.

 • Cuando se haya completado la carga, desconecte el cargador del equipo y 
desenchufe el cargador de la toma de corriente.

Seguridad del cargador

 • Si el adaptador de carga o el cable están dañados, deje de utilizarlos para 

 • No utilice el cargador si está mojado.

 • No utilice el equipo ni el cargador con las manos mojadas para evitar corto-
circuitos, fallos o descargas eléctricas.

evitar riesgo de descarga eléctrica o incendio.
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Seguridad de la batería

 • Las gafas de RV están equipadas con baterías internas no extraíbles. No int-

ente reemplazar la batería, ya que hacerlo podría causar daños en la baterí-

a, fuego o lesiones humanas. Solo Pico o proveedores de servicios autorizad-

os de Pico pueden sustituir la batería.
  • No desmonte ni modifique la batería, no introduzca  objetos extraños ni su-

merja en agua u otro líquido. La manipulación de la batería como tal puede 

provocar fugas de productos químicos, sobrecalentamiento, fuego o explo-

sión. Si la batería parece tener fugas de material, evite cualquier contacto 

con la piel o los ojos.

 • En caso de que el material entre en contacto con la piel o los ojos, enjuague 

inmediatamente con agua y póngase en contacto con las autoridades loca- 

les de toxicología.

 • No deje caer, apriete o perfore la batería. Evite someter la batería a altas te-

mperaturas o a presión externa, ya que puede provocar daños irreparables o 

sobrecalentamiento de la batería.
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 El símbolo del cubo de basura tachado en el producto, batería 

y en el embalaje le recuerda que todos los productos electrón-

icos y las baterías deben llevarse a puntos de recolección de 

residuos por separado al final de su vida útil;  ya que no deben

desecharse en los residuos domésticos. Es responsabilidad del

usuario desechar el equipo en un punto de recogida o servicio designado pa-

ra el reciclaje por separado de los residuos de aparatos eléctricos y electrón-

icos (RAEE) y de las baterías, de acuerdo con las leyes locales.

CONFORMIDAD CON LA NORMATIVA DE LA UE
El límite de SAR adoptado por Europa es de 2,0 W/kg promediado sobre 10 gr-

amos de tejido. El valor más alto de SAR para este tipo de dispositivo cuando 

se probó en el Headis fue de 0,066 W/kg.

 

"DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD*1 de "CONFORMIDAD EUROPEA"
Página web de la Declaración de conformidad: 

www.pico-interactive.com/certifications/DOC_G2.pdf

 Gafas:

Rango de frecuencia (BT): 2400-2483.5 MHz 

Potencia de salida máxima (BT): 5 dBm

2.4 G WIFI: 20dBm
Rango de frecuencia (WiFi): 2400-2483.5 MHz, 5150-5350 MHz

Solo para uso en interiores, 5470-5725 MHz

Potencia de salida máxima (WiFi): 20 dBm

Mando:

Rango de frecuencia (BT): 2400-2483.5 MHz 

Potencia de salida máxima: 20 dBm

Por la presente, Pico Technology Co., Ltd. declara que este dispositivo cumple 

los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 

2014/53/UE.

Información sobre el desecho y el reciclaje
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Este equipo puede utilizarse en 

 La recogida y el reciclaje adecuado de su equipo ayuda a garantizar que los

residuos de equipos eléctricos y electrónicos (EEE) se reciclen de forma que se 

conserven los materiales valiosos y se proteja la salud humana y el medio amb-

iente, ya que un manejo inadecuado, rotura accidental, daños o el reciclaje ina-

decuado al final de su vida útil pueden ser perjudiciales para la salud y el medi-

o ambiente. 
Para obtener más información sobre dónde y cómo dejar sus residuos de EEE, p-

óngase en contacto con las autoridades locales, el punto de venta o el servicio 

de eliminación de residuos domésticos o visite el sitio web: 

www.pico-interactive.com.

AT BE BG CH CY CZ DE DK

EE EL ES FI FR HR HU IE

IS IT LI LT LU LV MT NL

NO PL PT RO SE SI SK UK

DECLARACIÓN FCC
Este equipo ha sido probado y comprobado para respetar los límites de un dis-

positivo digital de clase B, en función de la sección 15 de la normativa FCC. Est-

os límites están diseñados para ofrecer una protección adecuada frente a inte-

rferencias perjudiciales en una instalación residencial.

Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de frecuencia de radio y, si no 

se instala y se usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias 

perjudiciales para las comunicaciones de radio. Sin embargo, no se garantiza q-

ue no se produzcan interferencias en una instalación determinada Si este equipo 

causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, que pue-

de determinarse encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario 

que adopte una o más de las siguientes medidas para intentar corregir las inte-

rferencias:
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 • Reorientar o reubicar la antena receptora.

 • Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

 •

 • Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/TV experto para obtener a-

yuda.  

1.Este dispositivo no debe provocar interferencias perjudiciales.

 

 

 

Nota: El fabricante no se hace responsable de ninguna interferencia de radio o 

televisión causada por modificaciones no autorizadas a este equipo. Tales mo-
dificaciones podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

 

 

Declaración de exposición a radiaciones de FR de FCC

Este equipo cumple con los límites de exposición a radiaciones de FR de FCC 

establecidos para un entorno sin control. Este dispositivo y su antena no deben 

estar ubicados ni funcionar en conjunto con ninguna otra antena o transmisor.

 

 

Conectar el equipo a una toma o un circuito distinto al que está conectado 

el receptor.

Este dispositivo cumple con la sección 15 de la normativa FCC. Su utilización 

está sujeta a las siguientes dos condiciones:

2.Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas inter-

ferencias que puedan provocar un funcionamiento indebido.

Cualquier cambio o modificación que no haya sido expresamente aprobado p

or la parte responsable del cumplimiento podría anular la autoridad del usuario 

para operar el equipo.

"Declaración de Conformidad del Proveedor 47 CFR §2.1077 Información de 

Conformidad"

www.pico-interactive.com/certifications/SDOC_G2.pdf

Página web de la Declaración de Conformidad del Proveedor: 
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Leyes y normativas
Copyright © 2015-2020 Pico Technology Co., Ltd. Todos los derechos reservados.

Esta información sirve solo como referencia y no constituye ninguna forma de co-

mpromiso. Los productos (incluidos, entre otros, el color, el tamaño, la visualización

 en pantalla, etc.) estarán sujetos a objetos físicos.

Puede reparar su dispositivo de forma gratuita durante los 12 meses siguientes a 

la fecha de compra. Póngase en contacto con Pico si necesita servicios de repa-

ración.

La garantía limitada no cubre:

1. Los defectos o daños derivados de un uso, mantenimiento o almacenamiento 

inadecuados no incluidos en este manual;

Términos de la garantía del producto

Consejos sobre la garantía

2. Caja de embalaje o regalos que no sean el dispositivo principal;

3. Defectos o daños resultantes del desmontaje, la alteración y el mantenimiento 

no autorizados;

4. Daños causados por causas de fuerza mayor como incendios, inundaciones y 

rayos, etc;

5. El producto ha superado el período de validez de la garantía.

Contrato de licencia de software de usuario

Antes de utilizar el producto, lea atentamente el contrato de licencia del software. 

Si comienza a utilizar el producto, usted acepta quedar sujeto al contrato de lice-

ncia.

Si no está de acuerdo con los términos de este contrato, no utilice el producto ni el 

software, y devuelva el producto a su lugar original para su reembolso.
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Para obtener más detalles sobre el contrato, visite:

https://www.pico-interactive.com/cn/terms/user_terms.html

Protección de privacidad

Para saber cómo protegemos su información personal, visite:
 

https://www.pico-interactive.com/terms/privacy.html

Lea nuestra política de privacidad.

Nombre del producto: VR All-In-One Headset

Modelo de las gafas: A7510           Modelo del mando: C1510

Para obtener más información sobre los productos, la política y los servidores 
autorizados de Pico, visite el sitio web oficial de Pico: www.pico-interactive.com

Nombre de la empresa: Pico Technology Co., Ltd.

Dirección de la empresa: Room 2101, Shining Tower, No.35 Xueyuan Road,

HaiDian District, Beijing, P.R. China

Tel: +86 400-6087-666 +86 010-83030050

E-mail de asistencia: service@picovr.com

Información de importador:

Nombre de la empresa (UE): Pico Interactive Europe, S.L.

Dirección de la empresa (UE): Carrer del Bruc, 49 DepotLab, Barcelona, 08037–Spain

Nombre de la empresa (NA): Pico Interactive Inc.

Dirección de la empresa (NA): 222 Columbus Ave, Unit 420, San Francisco, CA94133



BENUTZERHANDBUCH
Für die Serie Pico G2/G2 4K
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 • Setzen Sie die optischen Linsen keinem direkten Sonnenlicht aus. Seien Sie b-

esonders vorsichtig, wenn das Headset im Freien, auf einem Balkon, Fenster-

brett oder im Auto abgelegt wird. Schon weniger als 1 Minute direktes Sonne-

nlicht kann zu Beschädigung des Bildschirms in Form permanenter gelber Fle-

cken führen.

 

 • Benutzen Sie das Gerät nur dann, wenn Sie sich in Ihrer Umgebung wohl und 

sicher fühlen, und achten Sie auf genug Bewegungsfreiheit, um Unfälle zu v-

ermeiden, vor allem bei Verwendung des Headsets in Innenräumen.

 

 

 • Achten Sie besonders darauf, die optischen Linsen bei Gebrauch und Lager-

ung zu schützen, und sorgen Sie dafür, dass keine scharfen Objekte die Linse 

zerkratzen.

 

 • Betreiben Sie das Gerät nicht über einen längeren Zeitraum bei höheren Lau-

tstärken, sonst könnte Ihr Gehör Schaden nehmen.

 • Verwendung über längere Zeit kann zu Schwindel oder müden Augen führen. 

Es ist zu empfehlen, alle 30 Minuten eine Pause zu machen.

 

 • Mit den Tasten am Headset können Sie einfache Operationen durchführen, b

essere Möglichkeiten haben Sie aber, wenn es angeschlossen ist und Sie den 

internen Controller benutzen.

 

 

 •

 • Dieses Produkt verfügt über einen „Augenschutzmodus“, der vom TÜV Rheinl-

and zertifiziert wurde und mithilfe von Softwarealgorithmen den blauen Licht-

anteil in den drei Farbkanälen reduziert, um Ihre Augen zu schützen. In diesem 

Modus erscheint der Bildschirm gelblich. Sie können diese Funktion über „Eins-

tellungen“-> „Helligkeit“ -> „Augenschutzmodus“ ein- und ausschalten.

 • Dieses Produkt wird nicht für Benutzer unter 12 Jahren empfohlen. Kinder ab 

12 Jahren sollten dieses Produkt nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwe-

nden.

 

* Produkt und Verpackung werden regelmäßig aktualisiert, und die Funktionen und Inhalte des 
eigenständigen Headsets können in Zukunft verbessert werden. Pico garantiert nicht für die pe-
rfekte Aktualisierung von Inhalten der Produktverpackung und der Anleitungen. Diese Anleitung 
dient nur zum Nachschlagen.

 

Kurzsichtige Benutzer können dieses Produkt mit der eigenen Brille entsprec-

hend der Trageanleitung verwenden. 
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Setzen Sie die optischen Linsen keinem direkten Sonnenlicht aus, damit der Bil-

dschirm nicht beschädigt wird.

Schon weniger als 1 Minute direktes Sonnenlicht auf den Linsen kann zu Besch-

ädigung des Bildschirms in Form permanenter gelber Flecken führen. Dies kan-

n im Freien geschehen, aber auch überall sonst bei Sonneneinstrahlung oder a-

nderen hellen Lichtquellen.

Achtung! Der oben beschriebene physische Schaden ist nicht von der Garan-
tie abgedeckt.

Warnung
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Kurzanleitung

Batterien einsetzen
Drücken Sie auf den Bereich mit dem Pfeil und schieben Sie ihn herunter

11
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2

Controller einschalten
Drücken Sie kurz auf die Taste HOME und warten Sie, bis die LED blau blinkt

2
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3

Headset einschalten
Drücken Sie länger auf die EINSCHALT-Taste und warten Sie, 

bis die LED blau aufleuchtet

3

Micro SD
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4

Stirnband einstellen
Stellen Sie das Stirnband an der Seite auf eine bequeme und klare Position 

ein Jetzt kann Ihre VR-Reise beginnen!

4
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Betriebsanleitung

Oberer Gurt
 (austauschbar)

 Oberes Netzkabel (nicht knicken, quetschen oder zerren) 

Hinteres Kopfpolster
 (Akku innen)

Seitlicher Gurt
 (austauschbar)

ZURÜCK-Taste
 (Kann von Drittanbieter-Apps umprogrammiert werden)

BESTÄTIGEN-Taste
HOME-Taste

 Zurück zum Startbildschirm: kurz drücken   
 Bildschirm wieder zentrieren: länger drücken 
(1 Sekunde lang)

 Aufwachen: kurz drücken

Kamera
 (nur Pro-Version)   

•
•

•



Micro SD
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LAUTSTÄRKE-Taste

Audio-Buchse

Lautsprecher

Micro SD Card Slot

Mikrofon

USB-C-Anschluss 

Statusanzeige-LED

EINSCHALT-Taste 
 Einschalten: länger drücken 
(2 Sekunden lang)

 
 
Ausschalten: länger drücken 
(5 Sekunden lang)  
Hardware-Reset: länger drücken 
(10 Sekunden lang)
Kurz drücken, um Schlafmodus zu 
aktivieren oder aufzuwecken

Legende für Statusanzeige des VR-Headsets

Blau: Eingeschaltet, Akkustand über 20 %

Gelb: Wird geladen: Akkustand unter 90 %

Rot: Wird geladen: Akkustand unter 20 %

Rot blinkend: Akkustand unter 20 %

Blau blinkend: Herunterfahren

Grün: Voll aufgeladen

•

•

•

•

Aus: Schlafmodus oder abge-

schaltet
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   Optische Linse

Näherungssensor
 (Das System wacht auf, wenn das Headset aufgesetzt wird, 

und geht in den Schlafmodus, wenn es abgenommen wird)

Gesichtspolster
(austauschbar)
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 • Kopfsteuerungsmodus

Wenn der Controller nicht angeschlossen ist, können Sie mit dem Startbildsc-

hirm direkt durch Kopfbewegungen interagieren. Bringen Sie das Fadenkreuz 

über die gewünschte Auswahl und klicken Sie dann auf die Tasten HOME, BE-

STÄTIGEN und ZURÜCK auf dem VR-Headset.

 • Bildschirm wieder zentrieren

Wenn Sie feststellen, dass das Bild nicht mehr zentriert ist, blicken Sie genau 

geradeaus, drücken Sie auf die HOME-Taste am Controller und halten Sie sie 

länger als 1 Sekunde lang gedrückt, um den Bildschirm wieder zu zentrieren.

 • Einen neuen Controller im Headset-Steuerungsmodus hinzufügen

Wenn Sie einen neuen Controller anschließen müssen (am VR-Headset kann 

nur ein Controller gleichzeitig angeschlossen werden) oder den Controller n-

ach dem Trennen wieder anschließen möchten, können Sie den Controller d-

urch Drücken auf seine HOME-Gesichtspolster (austauschbar) Taste wieder e-

inschalten, „Einstellungen“ -> „Controller“ wählen und den gewünschten Con-

troller auswählen, um die Verbindung herzustellen.

 • Einstellung der Audio-Lautstärke

  Mit der LAUTSTÄRKE-Taste am VR-Headset können Sie die Lautstärke hoch- 

oder herunterregeln. Drücken Sie lange darauf, um die Lautstärke einzustellen.

 
• VR-Headset zurücksetzen

Wenn das Bild im VR-Headset einfriert oder das VR-Headset nach einem kur-

zen Druck auf die HOME-Taste oder die EINSCHALT-Taste nicht reagiert, kön-

nen Sie das VR- Headset neu starten. Drücken Sie dazu länger als 10 Sekund-

en auf die Einschalttaste des VR-Headsets.

 
• Schlafen/Aufwachen

Option 1 (Näherungssensor):

Nehmen Sie das VR-Headset ab, dann geht es automatisch in den Schlafmo-

dus; wenn Sie das VR-Headset aufsetzen, wacht es automatisch auf.

Option 2 (EINSCHALT-Taste):

Drücken Sie die EINSCHALT-Taste zum manuellen Aktivierung des Schlafmod-
us bzw. zum Aufwecken.
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160mm

 • Trageanleitung

Hinweis: Wenn beim Tragen eines VR-Headsets der vordere Teil des Headsets 

durchhängt und das unbequem für Sie ist, ziehen Sie die Batterie nach unten, 

 

Dieses Gerät hat keine Anpassungsfunktion für Kurzsichtigkeit. Mit diesem He-

adset können die meisten Standardbrillen mit einer Fassungsbreite von unter 

160 mm getragen werden.
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Wenn Sie Brillenträger sind:

      Setzen Sie die Brille in das Gesichtspolster ein, sodass die Gläser abgedeckt

 sind.

  Legen Sie die Gurte am Kopf an und stellen Sie sie so ein, dass es bequem für 

Sie ist und Sie gut sehen können.

1

2
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Touchpad

ZURÜCK-Taste
 

 Zurück zum vorigen 
Bildschirm

 
 

 Kann in Anwendungen
andere Funktion haben.

   

HOME-Taste

 

 Einschalten: kurz drücken
 Zurück zum Startbildschirm: 
kurz drücken

 Bildschirm wieder zentrieren: 
1 Sekunde lang drücken

Statusanzeige -LED

 

Controller- Schnalle

LAUTSTÄRKE-Taste
 

Akkuabdeckung
 

Auslösetaste

Blau blinkend (0,5 s): Verbindung wird gesucht

Blau, langsam blinkend (1,5 s): Firmwareupdate 

läuft

Blau: Mit VR-Headset verbunden 

Blau, schnell blinkend (0,1 s): Akk-

ust-and niedrig

Legende für Statusanzeige des Controllers

•

•

•
•

•
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 • Bildschirm wieder zentrieren

Setzen Sie das Headset auf und blicken Sie genau geradeaus, drücken Sie a-

uf die HOME- Taste am Controller und halten Sie sie länger als 1 Sekunde lang 

gedrückt, um den Bildschirm wieder zu zentrieren.

 • Controller trennen

Sie müssen den Controller nicht herunterfahren, der Controller wird in folgend-

en Fällen automatisch heruntergefahren, um Energie zu sparen:

Wenn das VR-Headset in Tiefschlaf fällt (wenn Sie das VR-Headset für länge-

re Zeit abnehmen)

 -

 

-

 • Einen neuen Controller hinzufügen

Wenn Sie einen neuen Controller anschließen müssen (am VR-Headset kann 

nur ein Controller gleichzeitig angeschlossen werden) oder den Controller na

ch dem Trennen wieder anschließen möchten, können Sie den Controller durch 

Drücken auf seine HOME- Taste wieder einschalten, „Einstellungen“ -> „Contr-

oller“ wählen und den gewünschten Controller auswählen, um die Verbindung 

herzustellen.

 • Hardware-Reset des Controllers

Wenn der Controller durch die HOME-Taste erscheint und bei beliebigen Tast-

enstatus- Leuchtanzeigen keine Reaktion erfolgt oder der virtuelle Controller im 

VR-Headset nicht bewegt werden kann. Nehmen Sie den Akku des Controllers 

heraus und setzen Sie ihn wieder ein, um einen Hardware-Reset durchzuführen.  

Wenn beim VR-Headset Bluetooth abgeschaltet wird

VR-Headset abgeschaltet
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Das Gesichtspolster und die Gurte dieses VR-Headsets können ausgetauscht 

werden. Gesichtspolster und Gurte können separat nachgekauft werden. Bitte 

wenden Sie sich unter service@picovr.com an den Kundendienst, an einen von 

Pico autorisierten Serviceanbieter oder an Ihren Verkäufer.

 

Linsenpflege

 • Lassen Sie die Linse während des Gebrauchs oder der Lagerung auf keinen 

Fall mit harten Objekten in Berührung kommen, um Kratzer auf den Linsen zu 

vermeiden.

 

 • Reinigen Sie die Linsen bei Bedarf mit einem Mikrofasertuch für optische Linsen

 und etwas Wasser oder einem alkoholfreien Desinfektionstuch. (Wischen Sie 

die Linsenicht mit Alkohol ab, das kann die Linse beschädigen.)

Pflege des Produkts

Pflege des Gesichtspolsters

Wischen Sie die Oberflächen und Umgebungsflächen, die mit der Haut in Berüh-

rung kommen, vorsichtig mit einem sterilen Wischtuch (hier sind alkoholhaltige 

Reinigungsmittel erlaubt) oder einem trockenen Mikrofasertuch mit ein wenig 75-

prozentigem Alkohol ab,  bis die Oberfläche leicht angefeuchtet ist, und warten 

Sie mindestens fünf Minuten. Lassen  Sie sie vor Gebrauch trocknen (keinem direk-

ten Sonnenlicht aussetzen). 
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Bestimmungen
Nach dem Einschalten des Headsets können Sie auf der Startseite über „Einstell-
ungen“ -> „Über“ -> „Bestimmungen“ die zertifizierten Kontrollinformationen für 
das Produkt in seinem Verkaufsgebiet aufrufen.

Hinweis: Folgende Phänomene werden beim Gesichtspolster nach mehrfacher 

Reinigung bzw. Desinfektion auftreten. Beachten Sie, dass Handwäsche oder 

Maschinenwäsche nicht zu empfehlen ist, dadurch wird das Auftreten der folg-

echseln Sie das Gesichtspolster bitte gegen ein neues aus:

 - Leder-Gesichtspolster (PU): Farbveränderungen, klebrige Fasern an der Ober-

fläche, schlechterer Sitz auf dem Gesicht;

 

 -

men leichter in Berührung mit den Linsen.

Pflege von Headset, Controller und Zubehör (außer Linse und Gesichtspolster)

Wischen Sie die Oberflächen des Produkts vorsichtig mit einem Desinfektionstuch 

(hier sind alkoholhaltige Reinigungsmittel erlaubt) oder einem trockenen Mikrofas-

ertuch mit ein wenig 75-prozentigem Alkohol ab, bis die Oberfläche angefeuchtet 

ist, und warten Sie mindestens fünf Minuten. Trocknen Sie die Oberfläche anschlie

ßend mit einem trockenen Mikrofasertuch ab.

 

 

* Lassen Sie bei der Reinigung kein Wasser in das Produkt eindringen.

Gesichtspolster austauschen

dargestellt.

enden  Phänomene beschleunigt. Wenn einer der folgenden E�ekte eintritt,w-
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Bitte lesen Sie die folgenden Warnungen und Informationen sorgfältig durch, b-

evor Sie das VR-Headset benutzen, und halten Sie alle Richtlinien zur Sicherheit 

und zum Betrieb ein. Die Nichteinhaltung dieser Richtlinien kann zu Verletzungen 

führen (darunter elektrischer Schlag, Feuer und andere Verletzungen), Sachsch-

aden und sogar zum Tod.

Wenn Sie anderen dieses Produkt zur Benutzung überlassen, sind Sie dafür vera-

ntwortlich, dass jeder Benutzer die Sicherheits- und Betriebsanleitung kennt und 

einhält.

Gesundheits- und Sicherheitswarnungen

 • Verwenden Sie dieses Produkt immer in einer sicheren Umgebung. Wenn Sie 

dieses Produkt verwenden, um in eine lebensechte virtuelle Realität einzuta-

uchen, können Sie als Benutzer Ihre echte Umgebung nicht mehr sehen. Bew-

egen Sie sich nur in dem von Ihnen festgelegten sicheren Bereich und denken 

Sie an Ihre Umgebung. Benutzen Sie es nicht in der Nähe von Treppen, Fenst-

ern, Hitzequellen oder anderen gefährlichen Bereichen.

 • Benutzen Sie das Produkt nur, wenn Sie gesund sind. Sprechen Sie mit einem 

Arzt, bevor Sie das Produkt benutzen, wenn Sie schwanger oder älter sind od

er größere körperliche, geistige, visuelle oder Herzprobleme haben.

 • Eine kleine Anzahl von Personen erlebt möglicherweise epileptische Anfälle, 

Ohnmacht, starken Schwindel und andere Symptome, die von Blitzen und Bil-

dern ausgelöst werden, selbst wenn keine solche Krankengeschichte vorliegt. 

Sprechen Sie mit einem Arzt, bevor Sie das Produkt benutzen, wenn Sie eine 

ähnliche Krankengeschichte haben oder schon einmal eines der oben genan-

nten Symptome erlebt haben.

 

 

• Manche Personen erleben möglicherweise Schwindel, Erbrechen, Herzrasen 

oder sogar Ohnmacht, wenn sie VR-Headsets benutzen, gewöhnliche Video

spiele spielen und 3-D- Filme ansehen. Sprechen Sie mit einem Arzt, wenn Sie 

schon einmal eines der oben genannten Symptome erlebt haben.

Sicherheitswarnungen
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-

• Dieses Produkt wird nicht für den Gebrauch durch Kinder unter 12 Jahren 

empfohlen.Bitte bewahren Sie Ihr VR-Headset, Controller und Zubehör für 

Kinder unzugänglich auf.  Kinder ab 12 Jahren sollten dieses Produkt nur 

unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden,um Unfälle zu vermeiden.    

•

über einen längeren Zeitraum kann zu Symptomen wie Rötungen, Schwell-

ungen und Entzündungen führen. Benutzen Sie das Produkt nicht weiter 

und sprechen Sie mit einem Arzt, wenn Sie eines der oben genannten Sy-

mptome erleben.

• Dieses Produkt ist nicht für den längeren Gebrauch über einen Zeitraum 

von mehr als 30 Minuten am Stück vorgesehen. Zwischen zwei Gebrauc-

hszeiträumen sollten Ruhepausen von mindestens 10 Minuten liegen. Pas-

sen Sie die Ruhe- und Gebrauchszeiten an, wenn Sie irgendwelche Besch-

werden feststellen.

• Wenn die Sehstärke Ihrer beiden Augen sehr unterschiedlich ist oder bei 

starker Kurzsichtigkeit, Astigmatismus oder Weitsichtigkeit wird empfohlen, 

beim Gebrauch des VR-Headsets eine Brille zur Korrektur der Sehstärke zu 

tragen.

• Brechen Sie den Gebrauch des Produkts sofort ab, wenn Sie Sehstörung-

en erleben(Doppelbilder und Sichtverzerrung, Augenbeschwerden, Schm-

erzen usw.) oder wenn Sie übermäßiges Schwitzen, Übelkeit, Schwindel, H-

erzrasen, Orientierungsstörungen, Gleichgewichtsstörungen usw. erleben.

• Dieses Produkt vermittelt den Zugang zu eindringlichen Virtual-Reality-Erl

ebnissen, und einige Inhalte können möglicherweise Beschwerden auslösen. 

Brechen Sie den Gebrauch sofort ab und suchen Sie einen Arzt auf, wenn 

die folgenden Symptome auftreten.

Epileptische Anfälle, Bewusstlosigkeit, Kämpfe, unwillkürliche Bewegung-

en, Schwindel, Desorientierung, Übelkeit, Schläfrigkeit oder Erschöpfung.

- Augenschmerzen oder -beschwerden, Ermüdung der Augen, Augenzuc-

ken oder Sehstörungen (wie Sinnestäuschungen, verschwommenes Seh-
en oder Doppelbilder).
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-  Hautjucken, Ekzeme, Schwellungen, Reizungen oder andere Beschwerden.

Einfluss auf medizinische Geräte

 • Bitte halten Sie sich an ausdrückliche Verbote des Gebrauchs drahtloser Ge-

räte in medizinischen Einrichtungen und fahren Sie das Gerät und das Zubeh-

ör vollständig herunter.

 • Von diesem Produkt und seinem Zubehör erzeugte Funkwellen beeinträchtigen 

möglicherweise den normalen Betrieb implantierter medizinischer Geräte oder 

privater medizinischer Geräte wie Herzschrittmacher, Hörimplantate, Hörgeräte 

usw. Bitte fragen Sie den Hersteller des medizinischen Geräts nach Einschränk-

ungen beim Gebrauch dieses Produkts, wenn Sie ein solches medizinisches Ge-

rät verwenden.

 • Halten Sie einen Abstand von mindestens 15 cm von implantierten medizinisch-

en Geräten (wie Herzschrittmacher, Ohrimplantat usw.) ein, wenn dieses Produ-

kt mit seinem Zubehör verbunden ist.

Betriebsumgebung

 • Verwenden Sie das Gerät nicht in einer staubigen, feuchten oder schmutzigen 
Umgebung oder in der Nähe starker Magnetfelder, damit die internen Schaltk-
reise dieses Produkts nicht geschädigt werden.

-  Übermäßiges Schwitzen, Gleichgewichtsstörungen, eingeschränkte Hand-

Augen-Koordination oder ähnliche Symptome von Bewegungskrankheit.

Solange Sie sich nicht vollständig von diesen Symptomen erholt haben, dürf-

en Sie kein Fahrzeug lenken, Maschinen bedienen oder andere Aktivitäten d-

urchführen, die potentiell zu gefährlichen Konsequenzen führen könnte.

 • Verwenden Sie dieses Gerät nicht bei Gewitter. Gewitter können das Produkt
 beschädigen und erhöhen die Gefahr eines elektrischen Schlages.

 • Schützen Sie die Linsen vor Licht. Halten Sie das Produkt von direkter Sonne-

neinstrahlung  oder Ultraviolettstrahlung fern, legen Sie es also nicht auf ein 

Fensterbrett, ahlung oder Ultraviolettstrahlung fern, legen Sie es also nicht

auf ein Fensterbrett, das Armaturenbrett eines Autos oder andere Bereiche 

 • Halten Sie das Produkt und das Zubehör von Regen oder Feuchtigkeit fern.
mit starker Lichteinstrahlung.
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 •
wie beispielsweise Elektroheizgeräte, Mikrowellen, Wasserkocher, Öfen, Kerzen 

oder andere Bereiche, von denen hohe Temperaturen ausgehen können.

Kindergesundheit

 • Dieses Produkt und das Zubehör können kleine Teile enthalten. Halten Sie di -

ese von Kindern fern. Kinder können das Produk t und Zubehör unabsichtlich 

beschädigen oder Kleintei le verschlucken, was zu Erstickung oder anderen 

Verletzungen führen könnte.

 

Anforderungen an Zubehör

 • Nur vom Hersteller des Produkts zugelassenes Zubehör wie Netzteile oder Da-

tenkabel dürfen mit dem Produkt verwendet werden.

 • Die Verwendung nicht zugelassener Zubehörteile von Drittanbietern kann zu 

Feuer, Explosionen oder anderen Schäden führen.

Umweltschutz

 • Werfen Sie dieses Produkt und sein Zubehör nicht in den normalen Hausmüll.

 • Setzen Sie das Produkt bei Lagerung oder Gebrauch nicht übermäßigem Druck 

aus, damit Gerät und Linsen nicht beschädigt werden können.

 • Verwenden Sie keine starken Chemikalien, Reinigungsmittel oder Waschmittel 

zur Reinigung des Produkts oder Zubehörs. Dies kann zu Materialveränderung-

en führen, die Augen oder Haut beeinträchtigen. Bitte halten Sie sich bei der 

Pflege des Geräts an die Anleitung unter „Pflege des Produkts“.

 • Halten Sie Kinder oder Haustiere davon ab, das Produkt oder Zubehör in den 

Mund zu nehmen bzw. zu verschlucken.

 • Die Verwendung nicht zugelassener Zubehörteile von Drittanbietern kann ge-

gen die Garantiebedingungen des Produkts und die entsprechenden Bestim-

mungen des Landes, in dem das Produkt sich befindet, verstoßen. Wenden Sie 

sich für zugelassenes Zubehör bitte an das Pico-Kundendienstcenter.

 • Bitte halten Sie sich bei der Entsorgung dieses Produkt und seines Zubehörs an 

die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Entsorgung elektrischer und elektro-

nischer Geräte.
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Gehörschutz

 • Setzen Sie sich nicht über längere Zeit hoher Lautstärke aus, um mögliche Hö-

rschäden zu vermeiden.

 • Wählen Sie beim Gebrauch von Kopfhörern die Mindestlautstärke, die zum H-

ören des Tons erforderlich ist, um Ihr Gehör nicht zu schädigen. Längere Einwir

kung hoher Lautstärke kann zu permanenten Hörschäden führen.

Bereiche mit Feuer- und Explosionsgefahr

 • Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Tankstellen oder jeder Art g-

sich in der Nähe solcher Bereiche an alle bildlichen und textlichen Anweisun-

gen, wenn Sie dieses Produkt dabei haben.DerBetriebdesProduktsansolche-

ngefährlichenStandortenkannzuExplosionen oder Feuer führen.

 

 • Lagern oder transportieren Sie das Produkt oder sein Zubehör nicht im gleichen

 Behälter wie entzündliche Flüssigkeiten, Gase oder Substanzen.
Sicherheit beim Transport

 • Verwenden Sie das Produkt nicht, während Sie gehen, Rad fahren, fahren oder 

in anderen Situationen, in denen Sie ein volles Sichtfeld brauchen.

 • Seien Sie vorsichtig beim Gebrauch des Produkts als Mitfahrer in einem Kraftf-

ahrzeug, weil ungleichmäßige Bewegung die Gefahr von Bewegungskrankheit 

erhöhen könnte.

Sicherheit des Ladegeräts

 • Nur die in der Produktverpackung mitgelieferten oder vom Hersteller ausdrüc-

klich zugelassenen Ladegeräte dürfen verwendet werden.

 

 • Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, trennen Sie das Ladegerät vom 

Gerät und trennen Sie das Ladegerät von der Stromversorgung.

 • Wenn der Ladeadapter oder das Kabel beschädigt sind, verwenden Sie sie 

nicht weiter, um die Gefahr eines Stromschlags oder Feuers zu verhüten.

 • Benutzen Sie das Gerät oder Ladegerät nicht mit feuchten Händen, um Kurzs-

chlüsse, Beschädigung oder elektrische Schläge zu vermeiden.

 • Benutzen Sie das Ladegerät nicht, wenn es nass ist.
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Sicherheit des Akkus

 • VR-Headsets sind mit internen, nicht herausnehmbaren Akkus ausgestattet. 

Versuchen Sie nicht, den Akku auszutauschen, denn dieser Versuch könnte zur 

Beschädigung des Akkus, zu Feuer oder zu Verletzungen führen. Der Akku kann 

nur durch Pico oder von Pico autorisierte Serviceanbieter ausgetauscht werden.

 • Sie dürfen den Akku nicht zerlegen oder verändern, keine Fremdkörper einfüh-

ren und ihn nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten eintauchen. Ein solcher 

Umgang mit dem Akku kann zum Austreten von Chemikalien, Überhitzung, Fe-

uer oder Explosionen führen. Wenn Sie den Eindruck haben, das Material aus 

dem Akku austritt, vermeiden Sie jeden Kontakt mit Haut oder Augen.

 • Bei Haut- oder Augenkontakt mit dem Material spülen Sie sofort mit klarem 

Wasser und wenden Sie sich an das örtliche Giftinformationszentrum.

 • Setzen Sie den Akku keinen Stürzen, Quetschungen oder Einstichen aus. Setz-

en Sie den Akku keinen hohen Temperaturen oder äußerem Druck aus, das 

könnte zu Beschädigung und Überhitzung der Batterie führen.
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KONFORMITÄT MIT EU-BESTIMMUNGEN
Das in Europa gültige SAR-Limit beträgt 2,0 W/kg im Durchschnitt über 10 g G-

ewebe. Der höchste bei diesem Gerätetyp gemessene SAR-Wert betrug beim 

Test am Kopf 0,066 W/kg.

Pico Technology Co., Ltd. erklärt hiermit, dass dieses Gerät die grundlegenden 

Anforderungen und andere relevante Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU 

einhält.

„KONFORMITÄTSERKLÄRUNG*1 der CONFORMITE EUROPEENNE“
Website zur Konformitätserklärung: 
www.pico-interactive.com/certifications/DOC_G2.pdf

 Headset:

Frequenzbereich (BT): 2400–2483,5 MHz
Max. Ausgangsleistung (BT): 5 dBm

Frequenzbereich (WLAN): 2400–2483.5 MHz, Innenräumen, 5470–5725 MHz
5470-5725MHz
Max. Ausgangsleistung (WLAN): 20 dBm

Controller:

Frequenzbereich (2,4 GHz): 2400–2483,5 MHz
Max. Ausgangsleistung: 2 dBm

Informationen zu Entsorgung und Recycling

Das durchgestrichene Mülleimer-Symbol auf dem Produkt, dem 

Akku und dem Verpackungsmaterial soll Sie daran erinnern, dass 

alle elektronischen Produkte und Batterien nach Ablauf ihrer Ge-

üssen; sie dürfen nicht mit dem Hausmüll in die normale Abfalle-

ntsorgung gegeben werden. Der Benutzer ist dafür verantwortli-

ch, das Gerät entsprechend den örtlichen Vorschriften über eine 

ausgewiesene Sammelstelle oder einen Service für getrenntes Recycling von 

Elektro- und Elektronikschrott und Batterien zu entsorgen.

 

 

 

 

 

 

 

2.4G-WLAN: 20 dBm
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Durch vorschriftsmäßiges Sammeln und Recyceln Ihrer Geräte wird sichergestellt, 

dass Elektro- und Elektronikschrott auf eine Weise verwertet wird, bei der Werts-

Umgang, versehentliche Beschädigung bzw. falsches Recycling am Ende der Le-

bensdauer können Gesundheit und Umwelt beeinträchtigen.

AT BE BG CH CY CZ DE DK

EE EL ES FI FR HR HU IE

IS IT LI LT LU LV MT NL

NO PL PT RO SE SI SK UK

Dieses Gerät kann betrieben werden in

FCC-ERKLÄRUNG
Dieses Gerät wurde getestet und mit den Beschränkungen für ein Digitalgerät 

der Klasse B entsprechend Teil 15 der FCC-Vorschriften für konform befunden. 

Diese Beschränkungen sind für den angemessenen Schutz gegen schädliche 

Störungen bei der Installation in Wohnräumen ausgelegt.

 

 

 

 

 

 

 

 

Weitere Informationen über richtige Entsorgung von Elektro- und Elektronikschr-

ott und entsprechende Sammelstellen erhalten Sie von Ihren örtlichen Behörden, 

dem EinzelhändleroderdemEntsorgungsbetriebfürHausmüll,oderaufderWebsite-

www.pico- interactive.com.

Dieses Gerät erzeugt und nutzt Funkfrequenzenergie und kann diese abstrahlen

und Funkkommunikation stören, wenn es nicht entsprechend dieser Betriebsan-

leitung installiert und genutzt wird. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei 

einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten werden. Wenn dieses 

Gerät den Radio- oder Fernsehempfang stört, was durch Aus- und Einschalten

 des Geräts festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, folgende 

Versuche zur Behebung der Störung zu unternehmen:
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 • Empfangsantenne neu ausrichten oder woanders aufstellen.

 • Entfernung zwischen dem Gerät und dem Empfänger erhöhen.

 • Das Gerät an eine Steckdose anschließen, die sich an einem anderen Strom-

kreis befindet als der Empfänger.

 • Den Händler oder einen erfahrenen Radio- und Fernsehtechniker um Hilfe bitten.

Dieses Gerät ist konform mit Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb ist unter 

den folgenden zwei Bedingungen erlaubt:

1. Von dem Gerät dürfen keine schädlichen Störungen ausgehen.

2. Dieses Gerät muss empfangene Störungen verkraften, auch Störungen, die 

unerwünschte Funktionen auslösen können.

 

Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für Konformität 

zuständigen Stelle genehmigt wurden, können zum Erlöschen der Betriebserlau-

bnis für den Benutzer führen.

 

NHinweis: Der Hersteller ist nicht für Störungen des Radio- oder Fernsehempfang 

verantwortlich, die durch unbefugte Veränderungen an diesem Gerät hervorger-

ufen werden. Solche Modifikationen können zum Erlöschen der Betriebserlaubnis 

für denBenutzer führen.

 

FCC-RF-Erklärung zur Strahlenbelastung

Dieses Gerät hält die für eine unkontrollierte Umgebung festgelegten FCC-RF- 

Strahlenbelastungsgrenzwerte ein. Das Gerät und seine Antenne dürfen nicht 

am gleichen Ort mit einer anderen Antenne oder einem anderen Sender oder in 

Verbindung damit betrieben werden.

 
 

„Konformitätserklärung des Lieferanten 47 CFR §2.1077, Angaben zur Konformität“
 

Website zur Konformitätserklärung des Lieferanten: 

www.pico- interactive.com/certifications/SDOC_G2.pdf
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Gesetze und Vorschriften

Copyright © 2015-2020 Pico Technology Co., Ltd. Alle Rechte vorbehalten.

Diese Informationen dienen nur zum Nachschlagen und stellen keinerlei Verpflicht-

ung dar. Produkte (einschließlich, aber nicht beschränkt auf Farbe, Größe, Bildsch-

irmdarstellung usw.) unterliegen physischen Objekten.

Software-Lizenzvereinbarung für Anwender

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts bittet die Software-Lizenzvereinbarung 

sorgfältig durch. Durch den Gebrauch des Produkts erklären Sie sich damit einver-

standen, an die Lizenzvereinbarung gebunden zu sein.

Wenn Sie den Bedingungen dieser Vereinbarung nicht zustimmen, verwenden Sie 

das Produkt und die Software nicht und geben Sie das Produkt gegen Erstattung 

des Kaufpreises dort zurück, wo Sie es erworben haben.

Innerhalb von 12 Monaten nach dem Kauf kann Ihr Gerät kostenlos repariert werd-

en. Wenden Sie sich für Reparaturen bitte an Pico.

Tipps zur Garantie

Folgendes ist durch die eingeschränkte Garantie nicht abgedeckt:

1. Defekte oder Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch, Wartung oder 

Lagerung abweichend von diesem Handbuch zustande kommen;

2. Verpackung oder Zugaben neben dem eigentlichen Gerät;

3. Defekte oder Schäden, die durch unbefugte Zerlegung, Veränderung oder War-

tung zustande kommen;

4. Schäden durch höhere Gewalt wie Feuer, Überschwemmung, Blitzschlag usw;

5. Überschreitung des Gültigkeitszeitraums der Garantie des Produkts.

Produkt-Garantiebedingungen
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Kaufpreises dort zurück, wo Sie es erworben haben.

Weitere Informationen zur Vereinbarung finden Sie unter:

https://www.pico-interactive.com/cn/terms/user_terms.html

Datenschutz

Informationen darüber, wie wir Ihre personenbezogenen Daten schützen, finden 
Sie unter:

https://www.pico-interactive.com/terms/privacy.html

Lesen Sie unsere Datenschutzrichtlinie.

Name des Produkts: VR All-In-One Headset

Headset-Modell: A7510            Controller-Modell: C1510

For more information about Pico's products, policy and authorized servers, please 

www.pico-interactive.com

Company Name: Pico Technology Co., Ltd.

Company Address: Room 2101, Shining Tower, No.35Xueyuan Road,

HaiDian District, Beijing, P.R.China

Tel: +86 400-6087-666 +86 010-83030050

Service Mail: service@picovr.com

Importeur-Informationen:

Firmenname (EU): Pico Interactive Europe, S.L.

Firmenanschrift (EU): Carrer del Bruc 149, DepotLab, Barcelona, 08037, Spanien 

Firmenname (Nordamerika): Pico Interactive Inc.

Firmenanschrift (Nordamerika): 222 Columbus Ave, Unit 420, San Francisco, CA 94133



MANUEL D’UTILISATION
For Pico G2/G2 4K Series
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 • Ne pas exposer les lentilles optiques à la lumière directe du soleil. Des préca-

utions supplémentaires doivent être prises lorsque le casque est placéàl'ext-

érieur, sur un balcon, un rebord de fenêtre ou dans la voiture. L'exposition àla 

lumière directe du soleil pendant moins d'une minute peut causer des dégâts 

sous forme de tache jaune sur l'écran.

 • Veuillez utiliser l'appareil uniquement si vous vous sentez à l'aise et que votre 

er les accidents, en particulier lorsque vous portez un casque àl'intérieur.

 

 • Veillez àprotéger les lentilles optiques pendant l'utilisation et le stockage afin 

d'éviter que des objets tranchants ne rayent l'objectif.

 

 

• Ne faites pas fonctionner l'appareil à un volumes très élevé pendant une pér-

iode prolongée ou vous risquez d'endommager votre ouïe.

 • Une utilisation prolongée peut causer des étourdissements ou de la fatigue 
oculaire ; il est recommandéde faire une pause toutes les 30 minutes.

 

 •

base, mais si vous voulez avoir la meilleure expérience, veuillez connecter et 

utiliser la manette incluse.

 

 

 •

 • Ce produit dispose d'un «mode de protection des yeux », certifiépar TUV Rh-

einland (Allemagne), qui peut protéger vos yeux en réduisant la lumière bleue 

dans les trois canaux de couleur àl'aide d'algorithmes logiciels. L'écran appa-

raît jaunâtre dans ce mode et vous pouvez activer/désactiver cette fonction-

nalitédans «Paramètres »-> » Luminosité»-> «Mode Protection des yeux ».

 • Ce produit n'est pas recommandé pour les utilisateurs de moins de 12 ans. Les

 enfants de plus de 12 ans ne doivent utiliser ce produit que sous la surveillance 

d'un adulte.

 

*  Le produit et l'emballage sont mis àjour régulièrement, et les fonctions et le contenu du casque 
autonome peuvent être améliorés àl'avenir. Pico ne peut garantir une mise àjour parfaite du con
tenu de l'emballage et des instructions. Ces instructions ne sont qu'àtitre de référence.

 

Les utilisateurs myopes peuvent utiliser ce produit avec leurs lunettes confor-

mément aux instructions.

85



86

Pour éviter d'endommager l'écran, n'exposez pas les lentilles àla lumière directe 

du soleil.

L'exposition des lentilles à la lumière directe du soleil pendant moins d'une minu

te peut provoquer des dommages permanents sous forme de taches jaunes sur 

l’écran. Cela peut se produire àl'extérieur ou n'importe oùavec la lumière du soleil 

ou d'autres lumières vives.

Attention ! Les dommages physiques causés par ce qui précède ne sont pas
couverts par la garantie.

Avertissement
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Guide rapide

Installation des piles
Appuyez sur la zone indiquée par la flèche et poussez-la vers le bas

11
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2

Allumer la manette
Appuyez rapidement sur le bouton ACCUEIL et attendez que la led bleue clignote

2
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3

Allumer le casque
Appuyez longuement sur le bouton POWER et attendez que la led bleue

3

Micro SD
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4

Ajuster le casque
Réglez la sangle latérale afin d’obtenir une bonne clarté et être à l’aise 

Votre voyage en VR peut maintenant commencer !

4
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Mode d’emploi

Sangle supérieure
 (Remplaçable)

Câble d’alimentation supérieur 
(Ne pas plier, percer ni tirer) 

Coussinet de tête noir

 
(Compartiment de la batterie)

Sangle latérale
 (Remplaçable)

Bouton RETOUR
 (Peut se reprogrammer dans des applis tierces)

Bouton CONFIRMER
Bouton ACCUEIL

 Retourner à l’écran d’accueil : appui bref   
 Recentrage de l’écran : appui long 

pendant 1 sec
 Sortir de la veille : appui bref

Caméra
 (Uniquement sur la version Pro)   

•
•

•



Micro SD
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Bouton VOLUME

Prise audio

Haut-parleur

Emplacement carte 
Micro SD

 Microphone

Port USB-C 

Led indicateur d’état

Bouton POWER 
 Allumer : appuyez pendant 2 
secondes

 
 
Éteindre : appuyez pendant 
5 secondes  

Réinitialisation matérielle : 
appuyez pendant 10 secondes

Appui bref pour entrer ou sortir 
de la veille

Légendes de l’indicateur d’état du casque VR

Bleu : Alluméavec une batterie àplus de 20 %

Jaune : En cours de charge : la batterie est inférieure à90 %

RRouge : En cours de charge : la batterie est inférieure à20 %

Rouge qui clignote : La batterie est inférieure à20 %

Bleu qui clignote : Extinction en cours

Vert : Charge terminée

•

•

•

•

Éteinte : En veille ou éteint
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Lentille optique

Capteur de proximité
 (Le système sort de la veille quand il est mis sur la tête,

 Il se met en veille quand le casque est enlevé)

Coussinet facial
(Remplaçable)
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 • Mode contrôle par la tête

Si la manette n'est pas connectée, vous pouvez interagir avec l'écran d'accueil 

en déplaçant votre tête pour diriger le réticule sur la sélection souhaitée et en 

cliquant sur les boutons ACCUEIL, CONFIRMER et RETOUR du casque VR.

 • Recentrage de l’écran

Si vous trouvez que les images ont dérivédu centre, regardez droit devant vous, 

appuyez sur le bouton ACCUEIL de la manette pendant plus d’1 seconde pour 

recentrer l’écran.

 • Ajoutez une nouvelle manette en mode contrôle par la tête

Si vous avez besoin d'ajouter une nouvelle manette (le casque VR ne peut co-

nnecter qu'une seule manette en même temps), ou de la reconnecter après 

avoir dissocié la manette, vous pouvez appuyer sur le bouton ACCUEIL de la 

manette pour l'allumer, aller dans «Paramètres »-> «Manette », et sélectionner 

la manette que vous voulez connecter pour terminer la connexion.

 • Réglage du volume audio

  

Vous pouvez utiliser le bouton VOLUME du casque VR pour monter ou baisser 

le volume et appuyez dessus pour régler le volume en continu.

 
• Réinitialiser le casque VR

Si l’image dans le casque VR est gelée ou si le casque VR ne répond pas après 

avoir appuyé rapidement que le bouton ACCUEIL ou POWER, vous pouvez ap-

puyer sur le bouton Power du casque VR pendant plus de 10 secondes pour re-

démarrer le casque.

 
• Veille/Réveil

Option 1 (Capteur de proximité) :

Retirez le casque VR pour une mise en veille automatique ; portez le casque 

VR pour un réveil automatique.

Option 2 (Bouton POWER) :

Appuyez sur le bouton POWER pour une mise en veille ou réveil manuel.
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160mm

 • Instructions relatives au port

Remarque :                       Après avoir portéun casque VR, si la partie avant du casque est 

lâche et que vous n’êtes aps à l’aise, essayez de tirer la batterie vers le bas 

pour que la sangle reste serrée.

 

Cet appareil n'a pas de fonction de réglage pour la myopie. Le casque per-

met de porter la plupart des lunettes standard avec une largeur de monture 

inférieure à160 mm.
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Si vous portez des lunettes,

      Placez les lunettes dans le coussinet facial pour couvrir les lunettes

  Mettez les sangles sur la tête afin d’obtenir une bonne clarté et d’être à l’aise

1

2
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Pavé tactile

Bouton RETOUR
 

 Revenir à l’écran 
précédent 

 
 

 Peut être défini sur 
d’autres fonctions dans
des applis spécifiques

   

Bouton ACCUEIL

 

 Allumer : appui bref
 Revenir à l’écran d’accueil : 
appui bref

 Recentrage de l’écran : 
appuyez pendant 1 seconde

Led indicateur d’état

 

Passe-sangle de la manette

 Bouton VOLUME
 

Couvercle des piles
 

Gâchette

Bleu qui clignote (0,5 s) : Recherche 

de connexion

Bleu qui clignote lentement (1,5 s) : 

Mise àjour du firmware en cours

Bleu : Connectée au casque VR 

Bleu qui clignote rapidement 

(0,1 s) : Pile faible

Légendes de l’indicateur d’état de la manette

•

•

•
•

•
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 • Recentrage de l’écran

Portez le casque VR et regardez droit devant vous, appuyez sur le bouton 

ACCUEIL de la manette pendant plus d’1 seconde pour recentrer l’écran.

 • Déconnecter la manette

Vous n’avez pas besoin d’éteindre la manette, elle s’éteindra automatiq-

uement pour économiser de l’énergie dans les états suivants :

Lorsque le casque VR est en veille profonde (le casque VR n’a pas été utilisé 

pendant longtemps)

 -

 
-

 • Ajouter une nouvelle manette

Si vous devez ajouter une nouvelle manette (une seule manette ne peut être 

connectée au casque VR à la fois), ou pour la reconnecter après l’avoir diss-

ociée, vous pouvez appuyer sur le bouton ACCUEIL pour allumer la manette, 

allez dans les «Paramètres »-> «Manette » et sélectionnez la manette que 

vous voulez connecter pour terminer la connexion.

 • Réinitialisation matérielle de la manette

Si la manette apparaît àcôtédu bouton ACCUEIL et que la lumière d’état des

boutons ne réagit pas ou si la manette virtuelle ne peut pas bouger dans le 

casque VR, veuillez réinsérer la pile de la manette pour terminer la réinitialisation 

matérielle.

 

Lorsque le Bluetooth du casque VR est désactivé

Le casque VR est éteint
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Ce casque VR dispose d'un coussinet et de sangles remplaçables. Le coussinet 

facial et les sangles sont disponibles àl'achat séparément. Veuillez contacter le 

service client à l'adresse service@picovr.com, ou un fournisseur de services agréé 

Pico ou votre représentant commercial.

Maintenance des lentilles

 • Lors de l'utilisation ou du stockage, veuillez éviter que des objets durs ne tou-

chent l'objectif pour éviter les rayures sur l'objectif.

 

 •
ctantes non alcoolisées pour nettoyer les verres. (Ne pas essuyer la lentille avec 

de l'alcool, cela peut provoquer une rupture de lentille).

Maintenance du produit

Maintenance du coussinet facial

sec en microfibre humidifiéavec un peu d'alcool à75 % pour essuyer délicatement 

la surface et les zones environnantes en contact avec la peau jusqu'àce que la 

surface soit légèrement humide et maintenez pendant au moins cinq minutes. Puis 

laisser sécher avant utilisation (ne pas exposer directement au soleil).
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Réglementation
Après avoir allumé le casque, vous pouvez aller dans « Paramètres » -> « À propos

pervision certifiées du produit dans sa zone de vente.

Remarque : Le coussinet facial présentera les phénomènes suivants après netto-

yage etdésinfection répétés. De plus, le lavage des mains ou le lavage en machine 

n'est pas recommandé, car cela accélérera l'apparition des phénomènes suivants. 

Veuillez remplacer par un nouveau coussinet facial si l'une des situations suivantes 

se produit :

 - Coussinet facial en cuir (PU) : changement de couleur, poils de surface collants, 

diminution du confort facial ;

 

 -

Maintenance du casque (sauf les lentilles et les coussinets faciaux), de la man-
ette et des accessoires

Veuillez utiliser des lingettes désinfectantes (ingrédients à base d'alcool autorisés) 

uyez doucement la surface du produit jusqu'àce que la surface soit mouillée et at-

 

 

* Veuillez éviter que l'eau ne pénètre dans le produit lors du nettoyage.

Remplacer le coussinet facial

Coussinetfacialentissu:changementdecouleur,peluchesensurface,texturedouce, 

et augmentation de la possibilitéque les lunettes entrent en contact avec les 

lentilles.

Veuillez suivre l'image et épingler le coussinet dans les fentes le long des bords.
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Veuillez lire attentivement les avertissements et les informations suivantes avant 

d'utiliser le casque VR et suivre toutes les directives en matière de sécuritéet de 

fonctionnement. Le non-respect de ces directives peut entraîner des blessures 

physiques (notamment des chocsélectriques,desincendiesetd'autresblessures),

desdommagesmatérielsetmême la mort.

Si vous autorisez d'autres personnes àutiliser ce produit, il vous incombe de veiller 

àce que chaque utilisateur connaisse et respecte toutes les instructions de sécur-

ité et d'utilisation.

Mises en garde de santéet de sécurité

 • Assurez-vous que ce produit est utilisédans un environnement sûr. En utilisant 

ilisateurs ne pourront pas voir l'environnement physique. Déplacez-vous uniq-

uement dans la zone de sécurité que vous avez définie et gardez votre envir-

onnement à l'esprit. Ne pas utiliser près des escaliers, des fenêtres, des sources 

de chaleur ou d'autres zones dangereuses.

 • Confirmez que vous êtes en bonne santéavant de l'utiliser. Consultez un méd-

ecin avant d'utiliser si vous êtes enceinte, âgée ou si vous avez de graves pro-

blèmes physiques, mentaux, visuels ou cardiaques.

 • Un petit nombre de personnes peuvent éprouver de l'épilepsie, des évanouis-

sements, des étourdissements sévères et d'autres symptômes causés par des 

flashs et des images, même si elles n'ont pas de tels antécédents médicaux. 

Consultez un médecin avant de l'utiliser si vous avez des antécédents médic-

aux similaires ou si vous avez déjà ressenti les symptômes énumérés ci-dessus.

 

• Certaines personnes peuvent éprouver des étourdissements sévères, des vo-

missements, des palpitations et même des évanouissements lorsque de l’utili-

sation de casques VR, en jouant àdes jeux vidéo ordinaires et en regardant 

des films en 3D. Consultez un médecin si vous avez éprouvél'un des symptôm-

es énumérés ci-dessus.

Avertissements de sécurité
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-

• Ce produit n'est pas recommandépour les enfants de moins de 12 ans. Ve-

uillez garder votre casque VR, vos manettes et vos accessoires hors de leur 

portée. Les enfants de plus de 12 ans doivent utiliser ce produit sous la sur-

veillance d'un adulte pour éviter les accidents.

Certaines personnes peuvent être allergiques au plastique, au PU, au tissu 

et àd'autres matériauxutilisésdansceproduit.Lecontactàlongtermeavecla-

peaupeutentraînerdes symptômes tels que rougeur, gonflement et inflam-

mation. Arrêtez d'utiliser le produit et consultez un médecin si vous rencon-

trez l'un des symptômes énumérés ci-dessus.

•

• Ce produit n'est pas destinéàune utilisation prolongée de plus de 30 minu-

tes àla suite avec des périodes de repos d'au moins 10 minutes entre les 

utilisations. Ajustez les périodes de repos et d'utilisation si vous ressentez 

une gêne.

•
demyopie, d'astigmatismeoud’hypermétropie,ilestsuggérédeporterdeslu-

nettespourcorrigervotre vue lors de l'utilisation d'un casque VR.

• Arrêtez immédiatement d'utiliser le produit si vous rencontrez des anomalies 

visuelles (diplopie et distorsion de la vue, malaise ou douleur oculaire, etc.), 

une transpiration excessive, des nausées, des vertiges, des palpitations, 

une désorientation, une perte d'équilibre, etc.

• Ce produit permet d'accéder àdes expériences de réalitévirtuelle immers-

ives et certains types de contenu peuvent causer de l'inconfort. Arrêter im-

médiatement l'utilisation et consulter un traitement médical si les symptômes 

suivants se produisent.

Crises d'épilepsie, perte de conscience, convulsions, mouvements involon-

taires, étourdissements, désorientation, nausées, somnolence ou fatigue.

- Douleur ou inconfort oculaire, fatigue oculaire, contractions oculaires ou 

anomalies visuelles (illusion, vision floue ou diplopie).
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-  Démangeaisons de la peau, l'eczéma, l'enflure, l'irritation ou d'autres inconforts.

Impact sur les appareils médicaux

 • Veuillez respecter l'interdiction expresse de l'utilisation d'équipements sans fil 

dans les établissements médicaux et de soins, et éteignez l'équipement et ses 

accessoires.

 •
le fonctionnement normal des dispositifs médicaux implantables ou personnels, 

tels que les stimulateurs cardiaques, les implants cochléaires, les aides auditives, 

etc. Veuillez consulter le fabricant de dispositifs médicaux au sujet des restrictions 

d'utilisation de ce produit si vous utiliser ces dispositifs médicaux.

 • Gardez une distance d'au moins 15 cm des dispositifs médicaux implantés (tels 

que stimulateurs cardiaques, implants cochléaires, etc.) Lorsque ce produit est 

connectéàses accessoires.

Environnement d'exploitation

 • Ne pas utiliser l'équipement dans des zones poussiéreuses, humides, sales ou 

proches d’une zone magnétique, afin de ne pas provoquer une défaillance du 

circuit interne de ce produit.

-  Transpiration excessive, perte d'équilibre, altération de la coordination œil-

main ou autres symptômes similaires du mal des transports.

 • Ne pas utiliser cet équipement pendant les orages. Les orages peuvent prov-

oquer une défaillance du produit et augmenter le risque de choc électrique.

 • Protégez vos lentilles de la lumière. Gardez le produit àl'abri de la lumière dir-

ecte du soleil ou des rayons ultraviolets, tels que les rebords de fenêtre et les 

tableaux de bord automobiles ou d'autres sources lumineuses fortes.

 • Gardez le produit et ses accessoires àl'abri de la pluie ou de l'humidité.

Ne faites pas fonctionner un véhicule àmoteur, n'utilisez pas de machines ou ne 

pratiquez pas d'activités susceptibles d'avoir des conséquences graves tant que 

vous ne vous êtes pas remis complètement de ces symptômes.
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• Ne pas placer pas le produit près de sources de chaleur ou de flammes expo-

érerdestempératuresélevées.

Santédes enfants

 

• Ce produit et ses accessoires peuvent contenir de petites pièces. Veuillez les 

placer hors de la portée des enfants. Les enfants peuvent par inadvertance 

endommager le produit et ses accessoires, ou avaler de petites pièces entra

 

Conditions relatives aux accessoires

 

• Seuls les accessoires approuvés par le fabricant du produit, tels que les alim-

entations et les câbles de données, peuvent être utilisés avec le produit.

 

• L'utilisation d'accessoires tiers non approuvés peut causer un incendie, une 

explosion ou d'autres dommages. 

Protection de l’environnement

 

• Ne pas jeter ce produit et ses accessoires comme ordures ménagères ordinaires.

 • Ne pas appliquer de pression excessive sur le produit pendant le stockage ou 

l'utilisation pour éviter d'endommager l'équipement et les lentilles.

 

• N'utilisez pas de produits chimiques puissants, d'agents de nettoyage ou de 

détergents pour nettoyer le produit ou ses accessoires, ce qui peut entraîner 

uillez suivre les instructions de la rubrique «Maintenance du produit »pour pre-

ndre soin de l'équipement.

 

• L'utilisation d'accessoires tiers non approuvés peut enfreindre les conditions 

de garantie du produit et les réglementations pertinentes du pays où se tro-

uve le produit. Pour les accessoires approuvés, veuillez contacter le Centre de 

service àla clientèle de Pico.

 

• Veuillez respecter les lois et réglementations locales sur l'élimination des équip-

ements électriques et électroniques pour disposer de ce produit et de ses acc-

essoires.

 • Ne pas laisser les enfants ou les animaux de compagnie mordre ou avaler le 

produit ou ses accessoires.
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Protection de l’audition

 • Ne pas utiliser de volume élevé pendant de longues périodes afin d'éviter d'é

ventuels dommages auditifs.

 • Lorsque vous utilisez un casque, utilisez le volume minimum requis pour écouter

l'audio afin de ne pas endommager votre ouïe. Une exposition prolongée àun 

volume élevépeut causer des dommages auditifs permanents.

Zones inflammables et explosives

 • Ne pas utiliser l'équipement près des stations-service ou près des zones da-

ngereuses contenant des articles inflammables et des agents chimiques. Su-

ivez toutes les instructions graphiques ou textuelles lorsque vous êtes en po-

ssession du produit autour de ces zones. L'utilisation du produit dans ces sit-

es dangereux peut provoquer des explosions ou des incendies.

 

 • Ne pas stocker ou transporter le produit ou ses accessoires dans le même c-

ontenant que les liquides, gaz ou substances inflammables.
Sécuritélors du transport

 • Ne pas utiliser le produit lors de la marche, du vélo, de la conduite ou d'autres 

situations nécessitant une visibilitétotale.

 • Soyez prudent si vous utilisez le produit comme passager dans un véhicule 

àmoteur, car un mouvement irrégulier peut augmenter le risque de mal des 

transports.

Sécuritédu chargeur

 • Seuls les dispositifs de charge fournis dans l'emballage du produit ou spécifiés 

comme dispositif approuvépar le fabricant doivent être utilisés.

 

 • Une fois la charge terminée, déconnectez le chargeur de l'équipement et dé-

branchez le chargeur de la prise de courant.

 • Si l'adaptateur de charge ou le câble est endommagé, cessez d'utiliser pour 

éviter les risques de choc électrique ou d'incendie.

 • Nepasutiliserl'équipementoulechargeuraveclesmainsmouilléespouréviterlesc-

ourts- circuits, les défaillances ou les chocs électriques.

 • Ne pas utiliser le chargeur s'il est mouillé.
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Sécuritédes batteries

 • Les casques VR sont équipés de batteries internes non amovibles. N'essayez 

pas de remplacer la batterie, car cela peut causer des dommages à la batt-

erie, un incendie ou des blessures. La batterie ne peut être remplacée que par 

Pico ou des prestataires de services agréés Pico.

 • Nepasdémonteroumodifierlabatterie,insérerdesobjetsétrangersouplongerda-

nsl'eau ou un autre liquide. La manipulation de la batterie en tant que telle p-

sion. Si la batterie semble avoir une fuite de matériel, éviter tout contact avec-

 la peau ou les yeux.

 • En cas de contact matériel avec la peau ou les yeux, rincez immédiatement 

àl'eau claire et contactez votre autoritéantipoison locale.

 • Ne laissez pas tomber, presser ou perforer la batterie. Évitez de soumettre la 

batterie à des températures élevées ou à une pression externe, ce qui peut 
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CONFORMITÉ RÉGLEMENTAIRE DE L’UE
La limite de DAS adoptée par l'Europe est de 2,0 W/kg en moyenne sur 10 gra-

mmes de tissu. Valeur DAS la plus élevée pour ce type d'appareil lorsqu'on a t-

esté la tête est de 0,066 W/kg.

Par la présente, Pico Technology Co., Ltd. déclare que ce dispositif est confor-

me aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la dire-

ctive 2014/53/UE.

«DÉCLARATION DE CONFORMITÉ *1 de «CONFORMITE EUROPEENNE »
Site Web du DOC : www.pico-interactive.com/certifications/doc_g2.pdf

 
Casque :

Gamme de fréquences (BT) : 2400-2483,5 MHz

Puissance de sortie max (BT) : 5 dBm 

2.4G WI-FI : 20dBm

Gamme de fréquences (Wi-Fi) : 2400-2483.5MHz,5150-550MHz Usage intérieur 

seulement, 5470-5725MHz

Puissance de sortie maximale (Wi-Fi) : 20 dBm

Manette :

Gamme de fréquences (2,4 GHz) : 2400-2483,5 MHz 

Puissance de sortie maximale : 2 dBm

Informations relatives àl'élimination et au recyclage

Le symbole de la poubelle à roulettes sur votre produit, votre 

batterie, la documentation d'emballage vous rappelle que tous

 les produits électroniques et les piles doivent être emmenés à 

des points de collecte distincts à la fin de leur vie active ; ils ne 

doivent pas être éliminés dans le flux normal de déchets avec 

des ordures ménagères. Il est de la responsabilitéde l'utilisateur de disposer de 

l'équipement en utilisant un point de collecte ou un service désignépour le rec-

yclage séparédes déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) 

et des piles conformément aux lois locales.
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La collecte et le recyclage appropriés de votre équipement permettent de s'as-

surer que les déchets d'équipements électriques et électroniques (EEE) sont rec-

yclés d'une manière qui préserve les matériaux précieux et protège la santé hu-

maine et l'environnement, la manipulation inappropriée, les bris accidentels, les 

dommages et/ou le recyclage inadéquat en fin de vie peut être nocif pour la s-

antéet l'environnement.

AT BE BG CH CY CZ DE DK

EE EL ES FI FR HR HU IE

IS IT LI LT LU LV MT NL

NO PL PT RO SE SI SK UK

Cet équipement peut être utiliséen

DÉCLARATION FCC
Cet appareil a été testé et jugé conforme aux limitations applicables à un app-

areil numérique de classe B, conformément àla partie 15 du réglement FCC. Ces 

es nuisibles dans une installation résidentielle.

 

 

 

 

 

 

 

 

Pour plus d'informations sur l'endroit et la façon de déposer vos déchets d'EEE, 

veuillez contacter les autorités locales, les détaillants ou les services d'élimination

 des déchets ménagers ou visiter le site Web www.pico-interactive.com.

Cet équipement génère, utilise et peut rayonner de l'énergie de radiofréquence 

et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des 

interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune g-

arantie que les interférences ne se produiront pas dans une installation particuli-

ère. Si cet équipement cause des interférences nuisibles àla réception de la radio 

ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l'équi-

pement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou 

plusieurs des mesures suivantes :
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 • Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.

 • Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur.

 •
teur est connecté.

 • Consulter le concessionnaire ou un technicien de radio/télévision expérimenté 

pour obtenir de l'aide.

Cet appareil est conforme àla partie 15 du réglement FCC. L'exploitation est s-

oumise aux deux conditions suivantes : 

1. Cet appareil peut ne pas causer d'interférences nuisibles.

2. Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris toute interfére-

nce susceptible de provoquer un fonctionnement indésirable.

Tout changement ou modification non expressément approuvée par la partie 

responsable de la conformitépourrait annuler l'autoritéde l'utilisateur d'exploiter 

l'équipement.

 

Remarque :                       Le fabricant n'est pas responsable des interférences radio ou TV ca-

usées par des modifications non autorisées de cet équipement. De telles modifi-

cations pourraient annuler l'autorisation de l'utilisateur d'utiliser l'équipement.

 

Déclaration de FCC sur l'exposition aux rayonnements RF

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements RF de 

la FCC établies pour un environnement non contrôlé. Cet appareil et son antenne 

ne doivent pas être co-implantés ou exploités conjointement avec une autre an-

tenne ou un autre émetteur.

 

 

«Déclaration de conformitédu fournisseur 47 CFR §2.1077 Informations de 

conformité»

 

Site Web du SDOC : www.pico-interactive.com/certifications/SDOC_G2.pdf
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Lois et règlements

Copyright © 2015-2020 Pico Technology Co., Ltd. Tous droits réservés.

Ces informations ne sont qu'à titre de référence et ne constituent aucune forme 

d'engagement. Les produits (y compris, mais sans s'y limiter, la couleur, la taille, 

Contrat de licence de logiciel utilisateur

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement le contrat de licence du logi-

ciel. Lorsque vous commencez à utiliser le produit, vous acceptez d'être lié par le 

contrat de licence.

Si vous n'acceptez pas les termes du présent contrat, n'utilisez pas le produit et 

le logiciel, et retournez le produit àson endroit d'origine pour remboursement.

Vous pouvez réparer votre appareil gratuitement dans les 12 mois suivant la da-
te d'achat. Veuillez contacter Pico si vous avez besoin de services de réparation.

Conseils de garantie

La Garantie limitée ne couvre pas :

1. Lesdéfautsoulesdommagesrésultantd'unemauvaiseutilisation,d'unemaintena-

nce ou d'un stockage non mentionnédans le présent manuel ;

2. Boîtes d'emballage ou cadeaux autres que le dispositif principal ;

3. Défauts ou dommages résultant d'un démantèlement, d'une altération et d'une 

maintenance non autorisés ;

4. Dommagescauséspardescasdeforcemajeuretelsqu'incendie,inondationetfoudre, 

etc;

5. Le produit a dépassé la période de validité de la garantie

Conditions de garantie du produit

Pour plus de détails sur l'entente, veuillez consulter le site suivant : 

https://www.pico-interactive.com/cn/terms/user_terms.html
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Protection de la vie privée

Pour savoir comment nous protégeons vos informations personnelles, veuillez 

visiter : https://www.pico-interactive.com/terms/privacy.html

Lisez notre Politique de confidentialité.

Nom du produit : Caque VR tout-en-un

Modèle de casque : A7510 Modèle de la manette : C1510

Pour plus d'informations sur les produits, la politique et les serveurs autorisés de 

Nom de la société: Pico Technology Co., Ltd.

Adresse de la société: Room 2101, Shining Tower, No.35Xueyuan Road, 

HaiDian District, Pékin, République populaire de Chine

Tél : +86 400-6087-666 +86 010-83030050

Service Mail : service@picovr.com

 

Informations relatives à l’importateur :

Nom de la société(EU): Pico Interactive Europe, S.L.

Adresse de la société(EU): CarrerdelBruc149,DepotLab,Barcelona,08037–Espagne

Nom de la société(NA): Pico Interactive Inc.

Adresse de la société(NA): 222 Columbus Ave, Unit 420, San Francisco, CA94133

www.pico-interactive.com



GUIDA UTENTE
Per Pico Serie G2/G2 4K

112



113

Non esporre le lenti ottiche alla luce diretta del sole. Prestare attenzione qua-

ndo il visore viene è posizionato all'aperto, su un balcone, sul davanzale della

finestra o in auto. L'esposizione alla luce solare diretta per meno di 1 minuto può

causare danni permanenti allo schermo (macchie gialle).

 •

•

•

•

•

•

•

•

*

 Si prega di utilizzare il dispositivo solo se ci si sente a proprio agio e l'ambiente

Non utilizzare il dispositivo ad alto volume per periodi di tempo prolungati o si 

potrebbe danneggiare l'udito.

glia di fare una pausa ogni 30 minuti.

È possibile utilizzare i pulsanti del visore per completare le operazioni di base, 

ma se si desidera avere la migliore esperienza, si prega di collegare e utilizzare 

il controller incluso.

Gli utenti miopi possono utilizzare questo prodotto con gli occhiali secondo le

istruzioni d'uso.

Questo prodotto ha una "Modalità di protezione degli occhi", certificata da 

TUV Rheinland (Germania), che può proteggere gli occhi riducendo l'emissione 

di luce blu nei tre canali di colore grazie ad algoritmi software. Lo schermo a-

ppare giallastro in questa modalità ed è possibile attivare/disattivare questa 

funzione in "Impostazioni" -> "Luminosità" -> "Modalità di protezione degli occhi".

Il prodotto e la confezione vengono aggiornati regolarmente, così come le funzioni e i contenuti 
dello standalone. Pico non può garantire un perfetto aggiornamento della confezione e istruzioni. 
Queste istruzioni sono solo da riferimento.

• Questo prodotto non è consigliato per gli utenti di età inferiore ai 12 anni. I ba-

mbini di età superiore a 12 anni dovrebbero usare questo prodotto solo sotto la  

supervisione di un adulto.

soprattutto quando si indossa il visore in ambienti chiusi.

Si prega attenzione a proteggere le lenti ottiche durante l'uso e la conserva-
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Avviso

Per evitare di danneggiare lo schermo, non esporre le lenti alla luce solare 

diretta.

L'esposizione delle lenti alla luce solare diretta per meno di 1 minuto può  

causare macchie gialle permanenti sullo schermo. Questo fenomeno può 

verificarsi all'aperto o ovunque ci siano luce solare diretta o altre luci intense.

Attenzione! I danni causati dal suddetto fenomeno non sono coperti da 
garanzia.
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Guida rapida

Installazione delle batterie
Premere l'area contrassegnata con la freccia e farla scorrere verso il basso

1
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Accensione del controller
Premere brevemente il tasto HOME e attendere che il LED blu lampeggi

2
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3

Accensione del visore
Premere a lungo il tasto POWER e attendere l'accensione del LED blu

Micro SD
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4

Regolazione della fascia
Regolare la fascia laterale in modo che sua comoda 

Adesso puoi iniziare la tua avventura VR!
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Istruzioni per l’uso

Cinturino superiore
(sostituibile)

 Cavo di alimentazione superiore 
(non piegare, perforare o tirare)

Cuscinetto posteriore 

Cinturino laterale

Tasto INDIETRO
(Può essere riprogrammato con app di terze parti)

Tasto Tasto HOME
 Torna alla schermata principale: 

pressione breve

 Centratura dello schermo: pressione
 prolungata per 1 secondo

 

Telecamera
(solo per versione)  

•

•

(batteria interna)

Sveglia: pressione breve•

CONFERMA
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Tasto VOLUME

Jack audio

Altoparlante

Slot per scheda 
micro SD 

 

 Microfono

  
Porta USB-C

LED indicatore 
di stato

Legenda dell'indicatore di stato del visore VR

Blu: acceso con batteria oltre il 20%

Giallo: in carica: la batteria è sotto il 90%

Rosso: in carica: la batteria è sotto il 20%

Rosso lampeggiante: la batteria è sotto il 20%

Blu lampeggiante: Spegnimento

Verde: Carica completata

Spento: in standby o spento

Tasto POWER
 Accensione: pressione prolungata 
per 2 secondi

 Spegnimento: pressione prolungata 
per 5 secondi

 Ripristino hardware: pressione
 prolungata per 10 secondi

•

•

•
•
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Lente ottica

Sensore di prossimità
(Il sistema si riattiva quando si indossa il visore,

si disattiva quando viene rimosso)

Imbottitura
(sostituibile)
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 • Modalità di controllo con la testa

Se il controller non è collegato, è possibile interagire con la schermata principale 

spostando la testa per dirigere il mirino sulla selezione desiderata e facendo 

clic sui pulsanti HOME, CONFERMA e INDIETRO sul visore VR.

 • Centratura dello schermo

Se le immagini sono spostate decentrate, guardare dritto in avanti e tenere pre-

muto il pulsante HOME del controller per più di 1 secondo per ricentrare lo schermo. 

 • Aggiunta di un nuovo controller in modalità controllo visore

Se è necessario aggiungere un nuovo controller (il visore VR può connettere 

solo un controller alla volta) o riconnetterlo dopo aver scollegato il controller,

 è possibile premere il pulsante HOME del controller per attivarlo, accedere a 

"Impostazioni" -> " Controller" e selezionare il controller da connettere per 

completare la connessione.

 • Regolazione del volume

È possibile utilizzare il pulsante VOLUME del visore VR per alzare o abbassare 

il volume, oppure premerlo per regolare continuamente il volume.

 • Ripristino del visore VR

Se l'immagine nel visore VR è bloccata o il visore VR non risponde dopo aver 

premuto brevemente il pulsante HOME o il pulsante POWER, è possibile premere 

il pulsante POWER del visore VR per piùdi 10 secondi per riavviarlo.

 • Standby/Riattivazione

Opzione 1 (sensore di prossimità):

togliere il visore VR per farlo andare automaticamente in standby; indossare 

il visore VR per riattivarlo automaticamente.

Opzione 2 (pulsante POWER):

premere il pulsante POWER per fare andare in standby o riattivare il visore 
manualmente.
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160mm

 • Istruzioni per indossare il visore

Nota:            Dopo aver indossato il visore VR, se la parte anteriore del visore si 

abbassa e crea disagio, prova a tirare la batteria verso il basso per mantenere

  il cinturino stretto.

Questo dispositivo non ha una funzione di regolazione per la miopia. Il visore 

permette di indossare la maggior parte degli occhiali da vista con una lar-

ghezza della montatura inferiore a 160 mm.
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Se si indossano occhiali da vista,

Inserire gli occhiali nell'imbottitura

Posizionare i cinturini sulla testa fino a ottenere una visione chiara e 

confortevole

1

2

1

2
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Touchpad

Tecla BACK
Ritorna alla schermata 
precedente

Tasto HOME
 Accensione: pressione 
breve 
Ritorna alla schermata
Home: pressione breve 
 

Centratura dello schermo: 
premere per 1 secondo

LED indicatore di Fibbia del controller

Tasto

Coperchio

Tasto Trigger

Legenda dell'indicatore di stato del controller

Blu lampeggiante (0,5 secondi): connessione in corso

Blu lampeggiante lento (1,5 secondi): aggiornamento 

del firmware in corso

Blu: collegato al visore VR

Blu lampeggiante veloce (0,1 secondi): 

batteria scarica

•

•

•

•

Può essere impostato 
con altre funzioni in 
applicazioni specifiche. 

•
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 • Centratura dello schermo

Indossare il visore VR, guardare dritto in avanti e tenere premuto il pulsante 

HOME del controller per piùdi 1 secondo per ricentrare lo schermo. 

 • Disconnessione del controller

Non è necessario spegnere il controller. Il controller si spegnerà automatica-

mente per risparmiare energia nelle seguenti situazioni:
 

 

 • Aggiunta di un nuovo controller

Se è necessario aggiungere un nuovo controller (il visore VR può connettersi 

a un solo controller per volta) o riconnetterlo dopo aver scollegato il controller,

è possibile premere il pulsante HOME del controller per attivarlo, andare su 

"Impostazioni" -> " Controller" e selezionare il controller da connettere per 

completare la connessione.

 

 • Reset hardware del controller 

Se il controller non viene visualizzato dal pulsante HOME, qualsiasi spia di 

stato dei pulsanti non ha reagito o il controller virtuale non può trasferirsi al

visore VR. reinstallare la batteria del controller per completare il ripristino 

dell'hardware.

    -Quando il visore VR èin standby profondo (visore VR non indossato per un 

certo periodo di tempo)
 

 -Quando il Bluetooth del visore VR viene disattivato
-Quando il visore VR viene spento

Questo visore VR è dotato di cuscino e cinturini sostituibili. Il cuscino e i  

cinturini sono disponibili per l'acquisto separatamente. Contattare il servizio  

clienti all'indirizzo service@picovr.com o un fornitore di servizi autorizzato Pico o

il proprio rappresentante di vendita.

1.Cura delle lenti

 •

Cura del prodotto
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 • Utilizzare una salvietta in microfibra per lenti ottiche inumidito con acqua o 

utilizzare salviette disinfettanti analcoliche per pulire i lenti. (Non pulire le 

lenti con alcol: i lenti potrebbero rompersi.)

2.Cura del cuscino

Utilizzare una salvietta sterile (sono ammessi ingredienti a base di alcol) o una 

salvietta asciutta in microfibra imbevuto con poco alcol al 75% per pulire delic-

atamente la superficie e le aree circostanti a contatto con la pelle, fino a qua-r

ndo superficie è leggermente bagnata, quindi attendere per almeno cinque 

minuti. Lasciare asciugare prima dell'uso (non esporre direttamente alla luce 

del sole).

Nota:            il cuscino del viso presenterà i seguenti segni dopo ripetute operazioni di 

pulizia e disinfezione. Inoltre, non è consigliabile il lavaggio a mano o in lavatrice, 

in quanto accelerano l'insorgere di questi segni. Sostituire il cuscino, se si verifica 

una delle seguenti condizioni:

- Cuscino per viso in pelle (PU): cambio di colore, peli incollati in superficie, riduzione

del comfort;

- Cuscino per viso in tessuto: cambio di colore, lanugine superficiale, consistenza 

morbida e maggiori probabilità che gli occhiali entrino in contatto con le lenti.
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Cura del visore (esclusi lenti e cuscino), del controller e degli accessori  
Utilizzare salviette disinfettanti (sono ammessi ingredienti a base di alcol) o

utilizzare una salvietta asciutta in microfibra imbevuta con poco alcol al 75% e 

pulire delicatamente la superficie del prodotto fino a quando è bagnata. 

Attendere almeno 5 minuti, quindi asciugare la superficie con  una salvietta in 

microfibra asciutta. 

Dopo aver acceso il visore, è possibile accedere a "Impostazioni" -> "Informazioni" 

-> "Norme" nella home page per visualizzare le informazioni di supervisione 

certificate del prodotto nella sua area di vendita.

Norme

*Evitare che l'acqua penetri nel prodotto durante la pulizia.

Sostituzione del cuscino

Si prega di seguire l'immagine e appuntare il cuscino nelle fessure lungo i bordi.
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Si prega di leggere attentamente le seguenti avvertenze e informazioni prima di

utilizzare il visore VR e seguire tutte le linee guida in materia di sicurezza e funzi-

onamento. La mancata osservanza di queste linee guida può provocare lesioni

fisiche (incluse scosse elettriche, ustioni e altre lesioni), danni alla proprietàe 

persino la morte.

 

 

Avvertenze per la salute e la sicurezza

 • Assicurarsi che  questo prodotto venga utilizzato in un ambiente sicuro. Utiliz-

zando questo prodotto per visualizzare un ambiente di realtà virtuale immersiva, 

gli utenti non saranno in grado di vedere l'ambiente reale che li circonda. 

Muoversi soltanto all'interno dell'area sicura impostata e tenere conto dell'a-

mbiente circostante. Non utilizzare vicino a scale, finestre, fonti di calore o 

altre aree pericolose.

 • Confermare di essere in buona salute prima dell'uso. Consultare un medico 

prima dell'uso in caso di gravidanza, età avanzata o gravi problemi fisici, mentali, 

visivi o cardiaci.
  • Un numero limitato di utenti puòessere soggetto a epilessia, svenimenti, 

vertigini gravi e altri sintomi causati da flash e immagini, anche se non hanno 

trascorsi in tal senso. Consultare un medico prima di utilizzare il visore, se si ha

 una storia clinica di questo tipo o se si sono mai presentati i sintomi sopra 

elencati.

Alcuni  persone possono sperimentare vertigini gravi, vomito,  palpitazioni 

e anche svenimenti mentre usano il visore VR, giocano ai normali videogiochi 

e guardano film in 3D. Consultare un medico se si verifica uno dei sintomi sopra 

elencati.

 •

Avvisi di sicurezza

Se si consente ad altri di utilizzare questo prodotto, si ètenuti a verificare che 

ogni utente conosca e rispetti tutte le istruzioni di sicurezza e di funzionamento.

• Questo prodotto non èconsigliato per gli utenti di età inferiore ai 12 anni. Si 

prega di tenere il visore VR, i controller e gli accessori fuori dalla loro portata. 

I bambini di età superiore a 12 anni dovrebbero utilizzare questo prodotto sotto 

la supervisione di un adulto per evitare incidenti.
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Questo prodotto non è concepito per un uso prolungato di oltre 30 minuti alla 

volta, con periodi di riposo di almeno 10 minuti tra un utilizzo e l'altro. Adattare 

i periodi di riposo e di utilizzo in caso di disagi.

•

Alcune persone potrebbero essere allergici a plastica, PU,  tessuto e altri mat-

eriali utilizzati in questo prodotto. Il contatto a lungo termine con la pelle può 

provocare sintomi come arrossamento, gonfiore e infiammazione. Smettere 

l'uso del prodotto e consultare un medico, se si presenta qualsiasi dei sintomi  

sopra elencati.

•

Per chi ha grandi discrepanze nella visione binoculare, o un elevato grado di 

miopia o astigmatismo, si consiglia di indossare occhiali da vista per correggere

il problema quando si utilizza il visore VR.

•

Smettere immediatamente l'uso del prodotto, se si verificano anomalie  

visive (diplopia e distorsione della vista, fastidio o dolore agli occhi, ecc.), 

sudorazione eccessiva, nausea, vertigini, palpitazioni, disorientamento, perdita 

di equilibrio, ecc.

•

Questo prodotto dà accesso ad esperienze immersive di realtà virtuale e 

alcuni tipi di contenuti possono causare disagio. Interrompere immediatamente

l'uso e consultare un medico, se si verificano i seguenti sintomi.

•

- Convulsioni epilettiche, perdita di conoscenza, convulsioni, movimenti invo-

- 

- Prurito cutaneo, eczema, gonfiore, irritazione o altri disagi.

- Sudorazione eccessiva, perdita di equilibrio, compromissione della coordin-

   azione occhio-mano o altri sintomi simili di cinetosi.

Non utilizzare veicoli a motore, macchinari o impegnarsi in attività che potreb-

bero avere conseguenze potenzialmente gravi fino a quando non ci si è ripresi 

completamente da questi sintomi.

•

lontari, vertigini, disorientamento, nausea, somnolenza o a�aticamento.
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Impatto sui dispositivi medici

 • Si prega di rispettare l'esplicito divieto a utilizzare apparecchiature wireless in 

strutture mediche e sanitarie e spegnere l'apparecchiatura e i relativi accessori.

Ambiente operativo

 • Non utilizzare l'apparecchiatura in ambienti polverosi, umidi, sporchi o vicini a 

campi magnetici, cosìda evitare guasti ai circuiti interni di questo prodotto.

• Non utilizzare questa apparecchiatura in caso di temporali. I temporali possono 

danneggiare il prodotto e aumentare il pericolo di scosse elettriche.

 • Le onde radio generate da questo prodotto e dai suoi accessori possono 

influire sul normale funzionamento di dispositivi medici impiantabili o dispositivi 

medici personali, come pacemaker, impianti cocleari, apparecchi acustici, ecc. 

Se si utilizzano dispositivi medici di questo tipo, consultare il produttore del di

spositivo medico in merito alle restrizioni all'uso di questo prodotto.

 • Mantenere una distanza di almeno 15 cm dai dispositivi medici impiantati 

(come pacemaker, impianti cocleari, ecc.) quando questo prodotto ècollegato 

ai suoi accessori.

• Si prega di proteggere le lenti dalla luce. Tenere il prodotto lontano dalla luce so-

lare diretta o dai raggi ultravioletti, evitando davanzali e cruscotti di automobili o 

altre fonti di luce intensa.
• Tenere il prodotto e i suoi accessori lontano da pioggia o umidità.
• Non posizionare il prodotto vicino a fonti di calore o fiamme esposte, come 

stufe elettriche, forni a microonde, scaldabagni, stufe, candele o altri dispos-

itivi che potrebbero generare temperature elevate.
• Non applicare una pressione eccessiva sul prodotto durante la conservazione 

o l'uso per evitare danni all'apparecchiatura e alle lenti.
• Non utilizzare prodotti chimici, agenti pulenti o detergenti aggressivi per pulire 

il prodotto o i suoi accessori; questi potrebbero causare alterazioni dei materiali,

 con conseguenze sulla salute degli occhi e della pelle. Seguire le istruzioni in 

"Cura del prodotto" per prendersi cura dell'apparecchiatura.

Non consentire a bambini o animali domestici di mordere o ingerire il prodotto 

o i suoi accessori.

•
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 • Questo prodotto e i suoi accessori possono contenere piccole parti. Si  prega  

di tenerle sempre fuori dalla portata dei bambini. I bambini possono danneg-

giare inavvertitamente il prodotto e i suoi access ori o ingoiare piccole parti, con

 • L'uso di accessori di terze parti non approvati può causare incendi, esplosioni 

o altri danni.

 

Protezione dell'ambiente

 • Non smaltire questo prodotto e i suoi accessori tra i normali rifiuti domestici.

Protezione dell'udito

 • Non mantenere il volume alto per lunghi periodi di tempo per evitare possibili

danni all'udito.

 • Quando si usa il visore,impostare il volume minimo necessario per ascoltare l'a-

udio, cosìda non danneggiare l'udito. L'esposizione prolungata ad alto volume 

può causare danni permanenti all'udito.

 • Solo gli accessori approvati dal produttore, come alimentatori e cavi dati, 

possono essere utilizzati con il prodotto.

 • L'uso di accessori di terze parti non approvati può violare i termini di garanzia 

del prodotto e le pertinenti normative del paese in cui si trova il prodotto. Per 

conoscere gli accessori approvati, contattare il centro di assistenza clienti Pico.

Salute dei minori

Requisiti per gli accessori

 • Smaltire questo prodotto e dei suoi accessori nel rispetto delle leggi e delle 

normative locali sullo smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettr-

oniche.

Aree infiammabili ed esplosive

 • Non utilizzare l'apparecchiatura vicino alle stazioni di rifornimento, in prossimità 

di aree pericolose contenenti articoli infiammabili e agenti chimici.  Seguire 

tutte le istruzioni grafiche o testuali quando si trasporta il prodotto in queste 

aree. L'uso del prodotto in questi siti pericolosi può provocare esplosioni o 

incendi.
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 • Non conservare o trasportare il prodotto o i suoi accessori nello stesso conte-

nitore di liquidi, gas o sostanze infiammabili.

 • Non utilizzare il prodotto quando si cammina, si va in bicicletta, si guida o in 

altre situazioni che richiedono piena visibilità.

 • Prestare attenzione quando si utilizza il prodotto da passeggero in un veicolo

a motore, in quanto i movimenti irregolari possono aumentare il rischio di cinetosi.

Sicurezza durante il trasporto

 • Devono essere utilizzati solo i dispositivi di ricarica forniti nella confezione del 

prodotto o specificati come dispositivi approvati dal produttore.

 • Al termine della ricarica, scollegare il caricabatterie dall'apparecchiatura e 

dalla presa di corrente.

Sicurezza del caricabatterie

 • Se l'adattatore o il cavo di ricarica sono danneggiati, sospendere l'uso per 

evitare il rischio di scosse elettriche o incendi.

 • Non utilizzare l'apparecchiatura o il caricabatterie con le mani bagnate per 

evitare cortocircuiti, guasti o scosse elettriche.

 • Il visore VR è dotato di batteria interna non rimovibile. Non tentare di sostituire 

la batteria, in quanto potrebbe causare danni alla batteria, incendi o lesioni 

personali. La batteria può essere sostituita solo da Pico o da fornitori autorizzati 

Pico.

 • In caso di contatto con la pelle o gli occhi, risciacquare immediatamente con 

acqua pulita e contattare l'autorità antiveleni locale.

Sicurezza della batteria

 • Non utilizzare il caricabatterie se bagnato.

 • Non smontare o modificare la batteria,  inserire oggetti estranei o immergere 

in acqua o altri liquidi.  L'uso della batteria in quanto tale può causare perdite 

di sostanze chimiche, surriscaldamento, incendio o esplosione. Se la batteria 

sembra perdite di materiale,  evitare qualsiasi contatto con la pelle o gli occhi.

 • Non far cadere, schiacciare o forare la batteria. Evitare di sottoporre la batteria 

a temperature elevate o a pressione esterna, che potrebbero causare alter-

azione e surriscaldamento della batteria.
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 Il simbolo del bidone della spazzatura barrato sul prodotto,

sulla batteria e sull'imballaggio ricorda che tutti i prodotti 

elettronici e le batterie devono essere portati in centri per la 

vono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici. È res-

ponsabilità dell'utente smaltire l'apparecchiatura in un centro di raccolta o 

avvalendosi di un servizio designato per il riciclaggio separato dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) e batterie in conformità alle 

leggi locali.

CONFORMITÀ ALLE NORMATIVE UE
Il limite SAR adottato in Europa èdi 2,0 W/kg ponderati su 10 grammi di tessuto. 

Il valore SAR piùelevato per questo tipo di dispositivo nei test all'altezza della 

testa èdi 0,066 W/kg.

 

"DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ*1 di "CONFORMITE EUROPEENNE"

Sito Web DOC: www.pico-interactive.com/certifications/DOC_G2.pdf

 Visore:
Intervallo di frequenza (BT): 2400-2483,5 MHz

Potenza di uscita massima (BT): 5 dBm 

WiFi 2,4 GHz: 20 dBm

Intervallo di frequenza (WiFi): 2400-2483,5 Mhz, 5150-5350 MHz 

Solo uso in ambienti chiusi, 5470-5725 MHz

Potenza di uscita massima (WiFi): 20 dBm

Controller:

Intervallo di frequenza (2,4 GHz): 2400-2483,5 MHz 

Potenza di uscita massima: 2 dBm

Con la presente, Pico Technology Co., Ltd. dichiara che questo dispositivo 

èconforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della Direttiva 

2014/53/UE.

Informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio
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Questa apparecchiatura può essere utilizzata in 

 Raccolta e riciclaggio corretti delle apparecchiature aiutano a garantire che i 

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (EEE) vengano riciclati in modo

 da preservare materiali preziosi e proteggere la salute e l'ambiente; la manipo-

lazione impropria, la rottura accidentale, danni e/o riciclaggio improprio alla fine 

della vita utile possono essere dannosi per la salute e l'ambiente.

Per ulteriori informazioni su dove e come smaltire i rifiuti EEE si prega di contatt-

are le autorità locali, il rivenditore o il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici 

o visitare il sito Web www.pico- interactive.com.

AT BE BG CH CY CZ DE DK

EE EL ES FI FR HR HU IE

IS IT LI LT LU LV MT NL

NO PL PT RO SE SI SK UK

DICHIARAZIONE FCC
Questa apparecchiatura è stata collaudata ed è stata ritenuta conforme ai limiti 

dei dispositivi digitali di Classe B, secondo la sezione 15 delle normative FCC. 

Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro inter-

ferenze dannose in installazioni residenziali.

Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in radiofrequenza 

e, se non installata e utilizzata  in conformità con le istruzioni, può causare in-

terferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non esiste alcuna garanzia  

che non si verifichino comunque interferenze in casi particolari. Se questa apparec-

chiatura causa interferenze dannose alle ricezioni radio o televisive, riscontrabili  

quando si accende e si spegne l'apparecchiatura, si consiglia di provare a elimin-

are l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
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 • Riorientare o riposizionare l'antenna di ricezione.

 • Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.

 •

 • Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per ricevere assistenza.

 

1.Questo dispositivo non deve causare interferenze dannose.

  

 

Note:            il produttore non è responsabile per eventuali interferenze radio o TV causate 

da modifiche non autorizzate a questa apparecchiatura. Tali modifiche potrebbero 

annullare il diritto dell'utente a utilizzare l'appare-cchiatura.

 

 

Dichiarazione FCC sull'esposizione alle radiazioni RF

Questa apparecchiatura èconforme ai limiti FCC di esposizione alle radiazioni 

RF stabiliti per un ambiente non controllato. Questo dispositivo e la sua antenna 

non devono essere collocati in prossimitào funzionare insieme ad altre antenne 

o trasmettitori.

 

 

 

Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a 

cui è collegato il ricevitore.

Questo dispositivo è conforme alla sezione 15 delle normative FCC. Il funziona-

mento è soggetto alle due condizioni seguenti:

2.Il dispositivo deve sopportare qualsiasi interferenza, comprese quelle che 

potrebbero causare un funzionamento indesiderato.

Eventuali modifiche apportate e non approvate in modo esplicito dalla parte 

responsabile della conformità possono determinare l’annullamento del diritto 

dell’utente a utilizzare l’apparecchiatura.

"Dichiarazione di conformitàdel fornitore 47 CFR §2.1077 Informazioni sulla con-

formità" 

Sito Web SDOC: www.pico-interactive.com/certifications/SDOC_G2.pdf
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Leggi e regolamenti
Copyright © 2015-2020 Pico Technology Co., Ltd. Tutti i diritti riservati.

Queste informazioni sono solo un riferimento e non costituiscono alcuna forma 

di impegno. I prodotti (inclusi, a titolo esemplificativo, colore, dimensioni, schermo, 

ecc.) sono soggetti a variazioni.

È possibile riparare il dispositivo gratuitamente entro 12 mesi dalla data di acquisto. 

Contattare Pico se si necessita di servizi di riparazione.

La garanzia limitata non copre:

1. Difetti o danni derivanti da uso, manutenzione o conservazione impropri non 

   indicati in questo manuale;

Condizioni di garanzia del prodotto

Suggerimenti sulla garanzia

2. Scatola di imballaggio o regali diversi dal dispositivo principale;

3. Difetti o danni derivanti da smontaggio, alterazione e manutenzione non 

    autorizzati;

4. Danni causati da forza maggiore, come incendi, inondazioni e fulmini, ecc ;

5. Il prodotto ha superato il periodo di validitàdella garanzia.

Contratto di licenza del software

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il contratto di licenza del 

software. Quando si inizia a utilizzare il prodotto, l’utente accetta di essere vi-

ncolati dal contratto di licenza.

Se non si accettano i termini del contratto, non utilizzare il prodotto e il software 

e restituire il prodotto al rivenditore originario per ottenere il rimborso.

Per maggiori dettagli sul contratto, visitare:

https://www.pico-interactive.com/cn/terms/user_terms.html
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Protezione della privacy

Per sapere come proteggiamo le informazioni personali, visitare:

https://www.pico-interactive.com/terms/privacy.html

Si prega di leggere la nostra Informativa sulla Privacy.

Nome del prodotto: Visore VR All-In-One

Modello visore: A7510        Modello controller: C1510

Per ulteriori informazioni sui prodotti, sulla politica e sui server autorizzati di Pico, 

visitare 

www.pico-interactive.com

Nome della società: Pico Technology Co., Ltd.

Indirizzo aziendale: Room 2101, Shining Tower, No.35Xueyuan Road, Distretto 

di HaiDian, Beijing, Cina

Telefono: +86 400-6087-666 +86 010-83030050

E-mail di assistenza: service@picovr.com

Informazioni sull'importatore:

Nome della società(UE): Pico Interactive Europe, S.L.

Indirizzo aziendale (UE): CarrerdelBruc149,DepotLab,Barcellona,08037–Spagna

Nome della società(Nord America): Pico Interactive Inc.

Indirizzo aziendale (Nord America): 222 Columbus Ave, Unit 420, San Francisco, 

CA94133
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